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      Гу Сиси почувствовала тепло объятий и невольно прижалась к партнёру покрепче. Хотя после прошлой ночи без отдыха всё тело ломило, она ни капли не жалела.
Она так долго готовилась, чтобы преподнести себя как самый драгоценный подарок ему!
Она встречалась с Чжао Цзэганом два года, и каждый раз, когда он пытался перейти к близости, она мягко отказывала. Она не хотела отдаваться кому попало.
Но на этот раз всё иначе. Завтра Чжао Цзэган уезжает за границу, и к тому же это её двадцать третий день рождения!
В такой важный день, по настоянию лучшей подруги, она забронировала роскошный люкс в отеле «Хилтон», чтобы подарить своему парню самое сокровенное — свою первую ночь.
Гу Сиси счастливо обвила руками его талию. М-м-м, кто бы мог подумать, что у Чжао Цзэгана такая фигура?
Ни прибавить, ни убавить.
Просто идеально!
— М-м-м... Дина, ты проснулась? — раздался сверху мужской голос. — Прошлая ночь была для тебя утомительной.
— Не говори так, Цзэган, я сама этого хотела, — крепче обнимая его, сладко ответила Гу Сиси.
Дина...?
Цзэган...?
Гу Сиси и мужчина, которого она обнимала, одновременно замерли. Секунд через пять они резко отстранились друг от друга. В панике Гу Сиси повернулась и включила прикроватный светильник.
Как только свет зажёгся, она увидела абсолютно незнакомое лицо и в ужасе закричала:
— Ты кто?! — натянув одеяло до подбородка, она вся сжалась. — Ты как здесь оказался?
— Это мой номер! А ты кто? Ты-то как здесь оказалась? — мужчина был не менее удивлён.
Гу Сиси похолодела, смутная тревога охватила её.
— Здесь 1216-й номер, — пролепетала она. — Карту мне дала подруга. Здесь должен был быть мой парень...
— Ха! — усмехнулся Инь Сычэнь. Это была самая нелепая отговорка, которую он когда-либо слышал. Столько женщин, учитывая его положение, мечтали забраться к нему в постель, а сегодня он встретил ту, которая кричит «невиновна»?!
— Ты даже номер моей комнаты так точно разузнала — разве не для того, чтобы залезть ко мне в постель? Хватит искать оправдания! Говори, сколько хочешь денег!
Насмешка мужчины больно кольнула Гу Сиси, заставив её немного успокоиться. Что же случилось прошлой ночью?
Она помнила, что они пили с подругой Линь Сяоя. Сяоя сегодня вечером улетала в Милан на показ мод, и они отмечали и её возвращение на международную сцену, и предстоящий день рождения Гу Сиси.
Она выпила лишнего. Сяоя без умолку подначивала её наконец овладеть Чжао Цзеганом, ведь он уезжал за границу на два года. И Гу Сиси, словно под гипнозом, согласилась. Взяв у подруги ключ-карту, она вошла в номер.
Но почему в номере оказался не Чжао Цзэган?!
— Какие деньги? Не нужны мне деньги! Где Чжао Цзэган?!
Инь Сычэнь нахмурился. Женщина перед ним казалась действительно странной. Она только что произнесла имя «Цзэган». Неужели их обоих подставили?
Вчера вечером он договорился встретиться с Диной. Кто-то вошёл по карте, свет не зажигали, а от женщины пахло теми духами, что всегда использует Дина. Он, естественно, подумал, что это пришла она. А оказалась вон та.
Он хотел спросить, но зазвонил телефон. Дина.
— Дина, в чём дело?
В трубке раздался полный извинений голос Дины:
— Сычэнь, прости! Я вчера получила приглашение из Милана. Они хотят, чтобы я была закрывающей моделью. Я улетела вчера в восемь вечера. Ты же знаешь, быть закрывающей моделью — это моя давняя мечта и цель, я не могла упустить этот шанс. Ты простишь меня? Кстати, я вчера отправила тебе подарок, в качестве компенсации. Ты доволен?
— Подарок? — взгляд Инь Сычэня упал на женщину в халате, которая в панике обыскивала комнату в поисках Чжао Цзэгана. В его глазах мелькнуло что-то нечитаемое.
— Да. Я выбирала этот подарок очень тщательно. Она ещё девственница. Вчерашние ощущения были неплохи, да? — осторожно поинтересовалась Дина.
— Конечно, неплохие, — ответил Инь Сычэнь. — С такой заботливой и внимательной девушкой, как ты, разве может быть иначе? Раз тебе так нравится быть моделью, покажи себя в Милане хорошо.
С этими словами он повесил трубку.
К этому моменту Гу Сиси обыскала весь номер, но Чжао Цзэгана не нашла. Она уже не могла сохранять спокойствие!
Она переспала с совершенно незнакомым мужчиной! Как она теперь посмотрит в глаза Цзэгану?
Слёзы хлынули из глаз. Она села на корточки в углу и беззвучно зарыдала, совершенно не обращая внимания на мужчину, который всё это время смотрел на неё со сложным выражением лица.
Инь Сычэнь убрал телефон. Кем бы ни была эта женщина и какова бы ни была её история, ясно одно: она пришла не для того, чтобы развлечь его. Подарок Дины, возможно, был не про неё. Но кто бы она ни была, то, что случилось сегодня, не должно выйти наружу.
Он нашёл пиджак, достал чековую книжку, быстро заполнил и вырвал листок. Таких денег должно хватить за молчание, верно?
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      «Тук-тук-тук...» В этот момент в дверь постучали:
— Господин[1] Инь, доброе утро. Я сотрудник отеля, принесла вам завтрак.
[1] сяньшен 先生 xiānsheng - господин (вежливое обращение, используется отдельно или вместе с фамилией)
Инь Сычэнь нахмурился, положил чек на кровать и пошел открывать дверь.
Завтрак был очень обильным. Инь Сычэнь взглянул на женщину в углу и сказал:
— Иди поешь.
В ответ женщина продолжала плакать. Инь Сычэнь не стал больше ничего говорить и начал есть сам. Жуя, он произнес:
— За вчерашнюю ночь я дам тебе компенсацию. Я дам тебе пять миллионов[2], но ты никому не должна рассказывать о том, что произошло.
[2] Новелла начата в 2016 году, тогда среднегодовой курс был 10,1 руб, т.е. он предложил ей 50,5 млн руб
Тут Гу Сиси резко подняла голову! Она в шоке смотрела на этого незнакомого мужчину. Какие пять миллионов? Он что, принял её за продажную девку?
Этот мужчина, неизвестно как избавился от Цзэгана, ворвался в этот номер и... А теперь ещё пытается оскорбить её деньгами...
Чем больше Гу Сиси думала об этом, тем сильнее чувствовала себя обиженной. Даже если её действительно использовали, она ни за что не возьмет эти деньги.
— Можете не волноваться, я никому не расскажу об этом.
Да как она вообще могла бы кому-то рассказать!
Молча подбирая разбросанную по полу одежду, она направилась в ванную.
Глядя в зеркало на себя, растрепанную, с красными глазами, она была в полном смятении. Она и представить не могла, что всё обернется так.
Когда Гу Сиси уходила, Инь Сычэнь всё ещё элегантно ел свой тост, казалось, её уход его нисколько не волновал. Только чек сиротливо лежал на кровати, непонятно над кем насмехаясь.
Как только Гу Сиси вышла из отеля «Хилтон», её телефон тихонько пиликнул — пришло сообщение от Чжао Цзэгана:
[Сиси, прошлой ночью я прождал тебя в номере всю ночь, но ты так и не пришла. У тебя что-то случилось? Ничего страшного, я буду ждать и дальше. Я уже собираюсь взлетать, когда вернусь из-за границы, привезу тебе подарок. Любящий тебя Цзэган.]
Гу Сиси опешила. Его вообще не было в номере, почему же он говорит, что прождал всю ночь? Где же произошла ошибка?
Неужели Сяоя дала не тот ключ от номера? Или... нет, невозможно, чтобы Сяоя сделала такое.
Гу Сиси убрала телефон и, глядя на оживленный мир за окном, внезапно почувствовала горечь. Может быть, когда Цзэган вернётся на родину, они уже никогда не смогут быть вместе?
Возможно, будет лучше, если всё закончится именно так.
При одной мысли о расставании с Цзэганом, сердце Гу Сиси пронзила острая боль, от которой её начало слегка трясти.
Всё это произошло прошлой ночью.
Сяоя, неужели это действительно была ты?
В трубке раздался узнаваемый электронный голос:
— Абонент временно недоступен, — тут только Гу Сиси осознала, что сама набрала номер Линь Сяоя.
Но никто не ответил.
Она шла по дороге, вспоминая всё, что было связано с Чжао Цзэганом.
С момента начала их любви и до вчерашнего дня, наполненного трепетной радостью, — все прекрасные воспоминания, словно кадры из фильма, прокручивались перед глазами. Каждый миг был таким живым, но теперь уже казался таким далеким и недосягаемым.
Ещё вчера они, смеясь, обсуждали их будущую свадьбу. Он клялся, что в течение двух лет будет звонить ей каждый день, писать в WeChat, чтобы она могла слышать его голос и видеть его.
Но всему этому уже не суждено сбыться.
Сможет ли она и дальше, как ни в чём не бывало, разговаривать с ним по телефону, переписываться в WeChat?
Нет... не сможет...
Не будет у них ни свадьбы, ни детей...
Ничего не будет, ничего...
Визг тормозов автомобиля и настойчивый звонок телефона грубо оборвали её мысли. Гу Сиси внезапно пришла в себя и обнаружила, что стоит посреди проезжей части, а прямо перед ней, в опасной близости, замерла машина — ещё чуть-чуть, и сбила бы её.
Гу Сиси мгновенно пришла в себя и отступила назад на тротуар, провожая взглядом умчавшийся прочь автомобиль.
Телефон продолжал настойчиво звонить. Взглянув на экран, она увидела, что звонит мать Чжао Цзэгана.
Быстро вытерев слёзы на лице, она ответила на звонок:
— Тётушка...[3]
Не успела Гу Сиси договорить, как её ледяным тоном перебили.
— Гу-сяоцзе[4], вы и сами всё видите. Наш Цзэган сейчас по поручению компании уехал за границу повышать квалификацию. Когда он вернётся, его статус, естественно, будет уже иным. Раньше, когда вы были вместе, я, честно говоря, была против, но, поскольку Цзэгану вы нравились, я ничего не говорила. Теперь, раз вы уже не в одном городе, я надеюсь, что Гу-сяоцзе сама проявит инициативу и оставит нашего Цзэгана и не будет больше его донимать.
[3] Аи 阿姨 Āyí - контекстуально, вежливое обращение к старшей женщине, матери парня.
[4] сяоцзе 小姐 xiǎo jiě - буквально: «маленькая старшая сестра» - уважительное обращение к молодой девушке, аналог «мисс»
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      Она была уничтожена. У неё больше нет будущего, они с Цзэганом рано или поздно расстанутся, и этот звонок всего лишь приблизил тот день, не так ли?
Гу Сиси, сдерживая слёзы и душившие её рыдания, ответила в трубку:
— Я поняла. Я сделаю так, как вы скажете.
Получив ответ Гу Сиси, собеседница удовлетворённо повесила трубку.
Закончив разговор, Гу Сиси стояла под палящим солнцем, изо всех сил запрокинув голову, надеясь, что слёзы, наполнившие глаза, снова не хлынут наружу.
Ей казалось, что всё её тело охвачено леденящим холодом. Такого холода она не испытывала никогда.
Солнце палило над головой, а на сердце было холодно, как в ледяном погребе[1].
[1] здесь идиома 烈日当头，心如冰窖 liè rì dāng tóu, xīn rú bīng jiào - досл. «Солнце палит над головой, сердце как в ледяном погребе». Идиома: состояние глубокого душевного холода и отчаяния при внешне неизменных обстоятельствах.
Когда такие события случаются одно за другим, Гу Сиси просто не могла заставить себя жить дальше с показным спокойствием.
Взяв отпуск на работе, она с измождённым телом и сердцем, разбитым вдребезги, села на междугородний автобус и вернулась в родной город.
Она думала, что, вернувшись домой, найдёт хоть каплю утешения.
Но как только она открыла дверь, поняла, что это может быть лишь несбыточной мечтой.
— Шлюха, как и следовало ожидать, может породить только маленькую шлюху! Полюбуйся на свою драгоценную доченьку! Такая юная, а уже ходит с мужиками по номерам!
Мама стояла на коленях на полу, а бабушка[2] швыряла пачку фотографий ей в лицо.
[2]най-най奶奶 nǎinai - бабушка (по отцовской линии), т.е свекровь для матери Сиси https://dzen.ru/a/aKXH2aB6KE2A-hMV#_2_babyshki_i_dedyshki
Маму уже качало — видимо, она долго простояла на коленях. На лице были ссадины, а на лбу отчётливые синяки — следы земных поклонов.
Бабушка снова издевалась над мамой, только вот в чём провинилась на этот раз?
— Мама! — Гу Сиси бросила сумку на пол и бросилась к ним, встав рядом с матерью на колени перед бабушкой. — Бабушка, что такого плохого сделала моя мама, что Вы так её бьёте?
Бабушка Гу презрительно взглянула на неё, затем внезапно схватила со стола одну из фотографий и с силой швырнула её внучке в лицо.
— У тебя ещё хватает наглости спрашивать, что плохого?! Твоя мать даже ребёнка родить не может, это именно и есть самая большая ошибка! А подкидыш, которого она взяла со стороны тоже ничего хорошего из себя не представляет! — бабушка Гу с отвращением окинула их взглядом, не скрывая презрения. — Сегодня кто-то принёс эти снимки прямо домой! Сказали, ты с каким-то мужиком в гостиницу ходила? Паршивое отродье, порочишь честь рода Гу!
Услышав слова бабушки, Гу Сиси побледнела как полотно. Она подняла с пола фотографию — на ней была она, в постели с тем мужчиной, в страстных объятиях!
Она резко швырнула снимок подальше! Что это за вещи?! Откуда эти фотографии?!
И как... как они оказались у бабушки?!
— Бабушка... — попыталась сказать она, хотела объяснить, но поняла, что не может вымолвить ни слова, потому что всё на фото было правдой!
Мама попыталась вступиться:
— Мама, Сиси она...
Но договорить мать Гу не успела. Бабушка Гу, придя в ярость, застучала по столу и заорала:
— Кто дал тебе право перечить?! Люди пришли с доказательствами прямо к порогу. Они что, клевещут на твою дочь? Старшая — бесплодная курица, младшая — бесстыдница! Что за грехи мы, род Гу, искупаем, впустив в дом таких распутных баб?!
Бабушка Гу схватила чайник и со всей силы швырнула его в голову матери Гу.
Увидев, что бабушка снова собирается швыряться, Гу Сиси быстро развернулась и обхватила мать руками, защищая её.
«Бах!» — Чайник ударился прямо о спину Гу Сиси и разлетелся вдребезги.
Гу Сиси почувствовала обжигающую, острую боль в спине. По всему позвоночнику разлилось жжение, боль была такой, словно спина стала чужой.
— Сиси... — мать Гу, увидев, что дочь своим телом прикрыла её от удара, покраснела от отчаяния. — Больно?
Гу Сиси слегка покачала головой, и её глаза тоже покраснели.
Что значит эта боль?
Мама за все эти годы вытерпела боль куда сильнее.
Бабушка Гу холодно фыркнула — больше всего на свете она не выносила этих их сцен материнско-дочерней любви.
В это время по телевизору, наконец, закончилась бесконечная реклама, и начался выпуск новостей, где одна за другой замелькали фотографии.
— Сегодня утром наследник финансовой группы рода «Инь» Инь Сычэнь был сфотографирован папарацци, когда заходил с некой женщиной в гостиничный номер. Судя по снимкам, номер был в беспорядке, одежда разбросана по полу...
Увидев по телевизору фотографию своей внучки, бабушка Гу пришла в неописуемую ярость, схватила стоявшую рядом трость и принялась хлестать ею мать с дочерью.
— Грех-то какой! Свидание в номере уже по телевизору показывают! Стыд-то какой! Как же мы, род Гу, вырастили такую тварь?! Вон отсюда обе! Вон!
Гу Сиси и представить не могла, что эта история попадёт в теленовости, но сейчас у неё не было времени думать об этом. Они с матерью, крепко обнявшись, молча терпели побои, не смея сопротивляться и, тем более, не смея выйти за порог этого дома.
Потому что, переступив этот порог, они уже никогда не смогут вернуться.
И вдруг в комнату вбежал человек и с порога крикнул:
— Мама!
Услышав этот голос, в глазах Гу Сиси вспыхнул огонёк надежды: вернулся отец!
Она сразу же устремила на отца полный надежды взгляд, моля его заступиться за мать.
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      Но папа Гу лишь взглянул на них, протянул руку, но тут же убрал её обратно, его взгляд уклончиво метался.
Сердце Гу Сиси постепенно холодело. Если даже отец не может их защитить, то как долго они еще продержатся в этом доме?
Столько лет отец всегда был таким трусливым. Каждый раз, когда бабушка ругала и била маму, он либо беспомощно стоял в стороне, либо потом вставал на колени и извинялся, но так ничего и не мог изменить.
Хватит! Сыта по горло!
Такая семья действительно приводит в отчаяние.
Отец Гу не осмелился сказать ни слова в защиту жены и дочери, только сухо взмолился к бабушке Гу:
— Мама, если ты ее покалечишь, кто будет готовить ужин сегодня вечером?
Бабушка Гу вскрикнула:
— Я еще не умерла, еду и сама могу приготовить! Пусть катятся отсюда, катятся подальше! — с этими словами она, опираясь на палку, зашаркала на кухню и действительно начала готовить.
С этого момента Гу Сиси решила: она увезет маму отсюда и никогда не вернется!
Гу Сиси обернулась, чтобы потянуть маму за собой и покинуть этот дом, что пожирает людей, не выплевывая костей[1], но увидела, как мама, шатаясь, поднялась с земли, ворвалась на кухню и начала вырывать у бабушки нож для овощей:
[1] здесь идиома 吃人不吐骨头 chī rén bù tǔ gǔtou - есть людей и даже костей не выплёвывать, идиома: о крайне жестоком, бесчеловечном месте
— Мама, все эти годы готовила всегда я. Пока я хоть день в семье Гу, как я могу позволить вам трудиться?
Бабушка Гу, увидев, что невестка забрала нож, занесла ногу, чтобы пнуть ее, но мама Гу внезапно обхватила ее ногу, умоляя:
— Мама, учитывая, что я столько лет в семье Гу, пусть без особых заслуг, но с усердием, простите нас на этот раз! Сиси уже поняла, что была неправа, мы больше никогда так не сделаем! Вы уже в возрасте, как же можно заставлять вас делать такую тяжелую работу? — не переставала умолять мама Гу. — Домашняя работа в деревне тяжела, ваше здоровье этого не выдержит!
Бабушка Гу, вооружившись ножом, пыталась нарезать пекинскую капусту, но даже не могла проткнуть лист! Тут она бросила взгляд на сноху[2]:
— Ладно, ладно, давай, готовь быстрее, а потом пойдешь встанешь на колени перед табличками с именами предков[3] на двое суток!
[2] эрсифу 儿媳妇 érxífu - жена сына, сноха
[3]祖宗牌位 zǔzong páiwèi - это поминальные таблички, которые устанавливаются на семейном алтаре. Встать перед ними на колени — форма сурового наказания и покаяния в традиционной китайской семье. Смотрели диснеевскую «Мулан», вот у них была целая комната с таким табличками, а потом Шанг принес в нее свою табличку с именами предков. А так табличка выглядит в современном интерьере https://vk.com/photo-228171832_457241079
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      Затем толпа, только что шумная и галдящая, в мгновение ока стихла, и люди автоматически расступились, выстроившись в две шеренги.
Гу Сиси тоже ощутила, как мощная аура неудержимо распространилась вокруг, и невольно развернулась, желая увидеть, как же выглядит человек, которому принадлежит эта сила.
Но внезапно перед глазами у неё потемнело, голова закружилась, папки с документами, которые она держала в руках, с грохотом рассыпались по полу, и она сама рухнула вперёд.
Все вокруг смотрели на эту сцену с полным недоверием, и в их головах осталась только одна мысль: «На этот раз Гу Сиси конец!»
«Умудрилась столкнуться с президентом на публике, теперь только и остаётся ждать увольнения!»
Инь Сычэнь как раз быстрым шагом направлялся в конференц-зал, как вдруг увидел девушку, которая, спотыкаясь, выбежала из толпы с огромной стопкой папок. Папки разлетелись в разные стороны, и она повалилась прямо на него.
Он рефлекторно хотел уклониться, но, увидев лицо девушки, подсознательно сделал шаг вперёд и поймал её в свои объятия.
Вокруг послышались вздохи все были в шоке!
Небо, президент поймал её?
Только небо знает, как их президент неприступен для женщин! Раньше в компании те, кто пытался приблизиться к президенту, используя свою красоту, все получали суровое наказание, и никому не удавалось избежать этой участи!
До сих пор ни одной особе не удалось успешно приблизиться к президенту!
А сегодня президент лично поймал в объятия эту ничем не примечательную сотрудницу низшего звена?
А Гу Сиси, прежде чем потерять сознание, смутно, сквозь пелену, словно увидела лицо неземной красоты.
Странно, почему это лицо так похоже на того мужчину, которого она встретила месяц назад…
И тут она окончательно провалилась в беспамятство.
Инь Сычэнь опустил взгляд и увидел, что женщина, упавшая в его объятия, уже потеряла сознание.
Его красивые брови слегка нахмурились. В тот миг, когда все, затаив дыхание, готовились встретить гнев президента, Инь Сычэнь вдруг подхватил Гу Сиси на руки, развернулся и передал её своему ассистенту:
— Раз это сотрудница компании, отвезите её в больницу!
Ассистент быстро принял потерявшую сознание Гу Сиси и удалился.
Инь Сычэнь посмотрел на бумаги, разбросанные по полу, и его нахмуренные брови говорили о том, что он вот-вот разозлится. Несколько человек тут же бросились собирать папки, освобождая проход, после чего Инь Сычэнь широкими шагами удалился, не глядя по сторонам.
Как только Инь Сычэнь ушёл, на месте остались только ошеломлённые сотрудники.
— Президент… он же раньше терпеть не мог, когда сотрудницы приближались к нему? — невольно пробормотала одна из сотрудниц. — Почему Гу Сиси не уволили?
— Кажется, я немного завидую Гу Сиси, — сказала другая сотрудница, с восхищением глядя вслед удаляющейся фигуре Инь Сычэня.
***
Врач, проведя серию обследований Гу Сиси, с улыбкой обратился к ассистенту, который привёз её в больницу:
— Поздравляю, вы станете отцом!
Ассистент опешил и только спустя какое-то время понял, что ему сказали!
Эта сотрудница беременна?
Президент так странно передал эту женщину ему… неужели этот ребёнок на самом деле от президента? Выходит, сексуальная ориентация у президента нормальная, и ему больше не нужно беспокоиться о своей собственной добродетели[1].
Младший ассистент, одновременно радуясь своей безопасности, ощутил, как в нём загорелось пылающее огнём сердце, жаждущее сплетен[2]!
Не смея больше медлить, он поспешил сообщить эту хорошую новость президенту!
***
А в это время Инь Сычэнь вёл в конференц-зале переговоры о сотрудничестве с одной из южнокорейских финансовых групп[3]. Если сделка состоится, то один процент годовой экономики Южной Кореи перейдёт под контроль финансовой группы рода Инь!
— Наш председатель[4] придаёт большое значение семье. Он говорит, что только тот, кто умеет дорожить семьёй и управлять семейными делами, является надёжным партнёром для долгосрочного сотрудничества. Президент Инь так молод и успешен, красив лицом и ведёт такие большие дела, наверняка вы тоже человек, ценящий семью? — с улыбкой обратился к Инь Сычэню представитель корейской стороны.
[1]贞节zhēnjié - «целомудрие»/«неприкосновенность». Секретарь опасается, что это мог быть bl-роман про босса и его секретаря ＼(٥⁀▽⁀ )／
[2]здесь идиома 熊熊的八卦之心Xióngxióng de bāguà zhī xīn - «пламенное сердце, жаждущее слухов/новостей», т.е. «жгучий интерес к слухам/сплетням»
[3]韩国财团hánguócáituán - для южнокорейских семейных конгломератов (Samsung, Hyundai, LG и т.д.) в русском языке используется именно заимствование чеболь (от кор. 재벌 chaebol), просто для понимания.
[4]хуэйчжан 会长huìzhǎng - председатель
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      старшая госпожа - лаофужень 老夫人 lǎofūren - буквально «старая госпожа». В китайской традиции так называют женщину, которая является женой предыдущего главы рода (обычно бабушку по отцовской линии), занимающую высшее положение среди женщин семьи. Это уважительное обращение подчеркивает её статус, власть и возраст.
Инь Сычэнь с улыбкой кивнул, пожимая руку собеседнику, и ответил:
— Я обязательно буду ждать вас здесь.
Проводив корейского представителя, Инь Сычэнь вмиг стер улыбку с лица.
Его длинные узкие глаза чуть сощурились, а уголки слегка приподнятых глаз источали холод.
Эта женщина посмела забеременеть за его спиной? И чуть не заставила его потерять самообладание, что могло разрушить многомиллиардный контракт!
Похоже, пришло время свести с ней счеты!
Ребенок Инь Сычэня — это не то, что можно просто так взять и родить, как вздумается!
Инь Сычэнь сделал шаг своими длинными ногами и направился к выходу.
Почувствовав внезапно похолодевшую ауру босса, несколько ассистентов переглянулись, не понимая, что случилось.
Только что он общался с представителем корейской компании, словно с теплым весенним ветерком, и вдруг — ледяной холод!
Ассистенты поспешили следом, боясь, как бы не случилось чего с президентом.
Инь Сычэнь широкими шагами покинул компанию, распахнул дверь машины, завел двигатель и уехал!
Спортивный автомобиль Aston Martin One-77[2], стоимостью 47 миллионов юаней[3], обладал, разумеется, выдающимися характеристиками. Инь Сычэнь в мгновение ока скрылся в облаке пыли.
[2]так выглядит https://vk.com/photo-228171832_457241081
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      В ровном и бесстрастном тоне Инь Сычэня чувствовалась не терпящая возражений властность.
Люди мгновенно удалились, оставив пространство двоим самым высокопоставленным правителям финансовой группы рода «Инь».
Старшая госпожа Инь подняла голову, чтобы посмотреть на своего внука. Он был её самым любимым, которым она больше всего гордилась в жизни.
С тех пор, как он занял пост президента компании, рыночная стоимость семьи Инь выросла на целых двадцать процентов, позволив финансовой группе «Инь» оставаться непобедимой.
Но его вопрос с женитьбой всё никак не решался, и бесчисленное множество людей точило зубы на четвёртое поколение семьи Инь.
Для посторонних он был президентом с мощной аурой.
Но перед лицом бабушки он был всего лишь младшим членом семьи.
Поэтому, когда рядом никого не было, аура Инь Сычэня внезапно стала намного мягче.
— Бабушка, почему вы здесь? — мягким тоном спросил Инь Сычэнь, когда все остальные ушли. — Если вы плохо себя чувствуете, почему бы не вызвать врача на дом? Зачем вам было утруждать себя и приезжать лично?
— Малец[1], что ты пытаешься со мной сделать? Не думай, что я не понимаю, — сказала старшая госпожа Инь, и радость на её лице невозможно было скрыть. — Это касается наследника четвёртого поколения нашей семьи Инь! Разве я могу не приехать, когда речь идёт о таком важном деле?
[1]сяоцзы 小子xiǎozi - мальчик, паренёк, дружок; мальчишка, малец, малый, птенец, юнец, желторотый
— Бабушка! Какой ещё наследник четвёртого поколения?! Вы всё не так поняли? Дина сейчас не хочет замуж, откуда же возьмётся четвёртое поколение? — тут же ответил Инь Сычэнь, отказываясь на дух признавать, что женщина внутри как-то с ним связана.
Старшая госпожа Инь протянула руку и сильно стукнула Инь Сычэня по макушке, сказав:
— Хватит мне зубы заговаривать![2] Раз уж Линь Сяоя[3] такая неблагодарная и настаивает на своей карьере, пусть и дальше гонится за ней. Неужели нашей финансовой группе «Инь» не хватает женщин, которые захотят родить тебе ребёнка?
[2]в оригинале 少跟我扯这套shǎo gēn wǒ chě zhè tào - Дословно: «Меньше со мной разводи эти штучки»
[3]для тех кто не понял: подруга Сиси и девушка Сыченя – одно лицо: Линь Сяоя, модельное имя Дина
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      Как раз в этот момент лечащий врач с улыбкой сказал Гу Сиси:
— Молодая госпожа, пожалуйста, не волнуйтесь, с ребенком у вас в животе всё отлично, он совершенно здоров!
Краска мгновенно отхлынула с лица Гу Сиси, её глаза широко распахнулись, и она судорожно вцепилась в руку врача, измерявшего ей пульс. Голос её дрожал:
— Что вы сказали? Ребёнок? Вы хотите сказать, что я беременна?
Хотя она всегда любила детей и хотела ребёнка, она желала этого только от Чжао Цзэгана. Этот ребёнок не должен был появиться на свет.
Она думала, что кошмар уже позади, но кто же знал, что он будет преследовать её, как тень? Но почему? Почему небеса так жестоки, снова втаскивая её в ту реальность, чтобы она вновь пережила эту пытку?
А в это время снаружи Инь Сычэнь достиг апогея своего гнева.
— Нет! Бабушка, я ни за что не женюсь на ней! — Инь Сычэнь был почти на грани срыва. — Я ни за что не возьму в жёны женщину, которую не люблю!
Старшая госпожа Инь холодно посмотрела на него и сказала суровым тоном:
— Сычэнь, тебе лучше хорошенько подумать! Сейчас наша компания сотрудничает с корейским предприятием, и вскоре председатель и его супруга нанесут визит в Китай. Самое важное для них — это семейные ценности! Что, по-твоему, они подумают о финансовой группе «Инь», если узнают, что ты, позабавившись, бросил женщину забеременевшую от тебя?
Услышав эти слова бабушки, Инь Сычэнь мгновенно успокоился. Он закурил сигарету, и, когда докурил её, к нему уже полностью вернулось самообладание.
Старшая госпожа Инь, видя, что внук наконец успокоился, продолжила:
— Моя позиция ясна: ты должен жениться на ней, а не позволить ей тайно родить, а потом бросить мать, оставив у себя ребёнка. Корейское предприятие подпишет с финансовой группой «Инь» десятилетний контракт. Я ни за что не позволю никому и ничему сорвать этот контракт!
— У корпорации Инь обязательно должен быть наследник! Сычэнь, ты должен знать, как много твоих дядьёв[1] алчно взирают на твоё место президента! Если у тебя не будет наследника, то стоит тебе сделать хоть одну ошибку — и твоя позиция пошатнётся! — голос старшей госпожи Инь был ровным, когда она продолжила. — Когда враги и снаружи, и внутри, скажи, Сычэнь, разве ты не понимаешь, что нужно делать?
[1]шубо 叔伯shūbó - собирательное обозначение дядей по отцовской линии, то есть всех братьев отца (как старших, так и младших)
Инь Сычэнь действительно поколебался. Бабушка была права. Он смог занять пост президента только потому, что бабушка, преодолев разногласия, продвинула его на эту должность. Его младшие и старшие дяди по отцовской линии были в ярости от этого и просто скрежетали зубами. Но в последние два года его выдающиеся результаты, благодаря которым он увеличил рыночную стоимость финансовой группы «Инь» на двадцать процентов, заставили замолчать всех остальных.
Он был не наивным юнцом, который ничего не смыслит, — он просто не хотел мириться с тем, что его браком будут управлять другие. Месяц назад новости о нём и Гу Сиси уже просочились, и тогда некоторые высказывали недовольство. Если и на этот раз всё будет плохо улажено, это действительно может иметь негативные последствия. К тому же представители корейской компании, вероятно, уже считают женщину из той новости его женой — госпожой Инь[2].
[2]Инь-фужень 尹夫人yǐn fūrén
Наконец он поднял голову и взглянул на бабушку. Усталым голосом он произнёс:
— Бабушка, я могу согласиться на ваш приказ — жениться на ней и позволить ей родить этого ребёнка.
Старшая госпожа Инь наконец удовлетворённо кивнула. Этот внук всегда был её величайшей гордостью. Он был не только умён, но и рассудителен: умел взвешивать все «за» и «против», понимал, когда нужно уступить, а когда действовать.
Будучи наследником клана Инь, он должен уметь жертвовать одним, чтобы получить другое[3].
[3]тут идиома 有取有舍 yǒu qǔ yǒu shè идиома: нужно уметь чем-то жертвовать ради достижения цели
— Пойди и успокой девушку, Сычэнь. Бабушка верит, что ты знаешь, как это сделать, — старшая госпожа Инь похлопала внука по плечу и с чувством удовлетворения развернулась, чтобы уйти.
Инь Сычэнь проводил бабушку взглядом, затем опустил глаза. В его длинных, чуть раскосых глазах скрывались эмоции, которые никто не мог прочесть. Он женится, но жить с этой женщиной вместе — это абсолютно невозможно. Всего лишь брачный контракт. Для Инь Сычэня не было ничего такого, чем нельзя было бы пожертвовать.
Гу Сиси сидела на кровати, обхватив колени руками, и беззвучно рыдала. Медицинский персонал вокруг не знал, что случилось, и все в замешательстве переглядывались. Зачать ребёнка наследника семьи Инь — это же огромное счастье! Почему же она выглядит такой опечаленной? Неужели она вовсе не хотела этого ребёнка? Не может быть…
Инь Сычэнь медленно подошёл снаружи. Его длинные, прямые, идеальные ноги подчёркивали его необычайную красоту. Изысканные, безупречные черты лица, особенно длинные, чуть раскосые глаза, придавали ему выражение порочной элегантности.
— Президент… А молодая госпожа… — начал было врач.
— Я понял. Все выходите, — произнёс Инь Сычэнь, источая ауру властности. Он был подобен императору, и все остальные тотчас же склонили головы, не смея ослушаться приказа, и поспешно вышли.
Услышав звук его голоса, Гу Сиси резко подняла голову и встретилась с ним взглядом. Увидев этого мужчину, она не смогла сдержать слёз — они градом покатились из её глаз. Теперь она уже знала, кто был этот мужчина, стоящий перед ней.
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      Гу Сиси тоже успокоилась. Она прекрасно понимала, что значит быть частью семьи Инь. Раз семья Инь так хочет получить этого ребенка, то, даже если она родит его, они ни за что не оставят его с ней!
Но этот ребенок был связан с ней кровными узами, как она могла смириться с тем, что ее дитя заберут сразу после рождения?
При одной мысли об этой картине Гу Сиси больше не могла сохранять спокойствие.
Инь Сычэнь, хоть и смотрел на Гу Сиси искоса, уже понял, что женщина угодила в его ловушку и больше не способна сопротивляться. «Отступить, чтобы перейти в наступление» — всегда было одним из его приемов.
— Итак, чего же ты хочешь? — Инь Сычэнь не дал Гу Сиси больше времени на размышления. — Мое время дорого.
Гу Сиси опустила голову и задумалась. В конце концов, их отношения с Чжао Цзэганом уже никогда не станут прежними.
Пути к отступлению у нее не было.
Только потому, что она провела ночь в отеле с Инь Сычэнем, бабушка едва не выгнала ее из дома.
Если весть о беременности дойдет до семьи, то ей и ее матери точно придет конец.
Тогда у нее не будет возможности вернуться домой, а на работе ее уволят.
И она окажется окажется в затруднительном положении и будет загнана в угол.
Гу Сиси стиснула зубы и произнесла:
— Хорошо, я согласна на брак! Я знаю, что вашей семье Инь тоже нужен этот ребенок. Как только мы поженимся, я рожу его.
— Раз ты согласна, готовься к свадьбе, — не дожидаясь, пока она договорит, Инь Сычэнь уже развернулся и вышел из комнаты. — Можешь взять длительный отпуск и как следует отдохнуть.
Начальник Гу Сиси получил уведомление: президент распорядился предоставить сотруднице Гу Сиси особые условия: длительный оплачиваемый отпуск с сохранением оклада и премии.
Когда в офисе услышали эту новость, всех охватила паника.
Одна из коллег, которая часто притесняла Гу Сиси и постоянно скидывала на нее свою работу, слегка запаниковала. Почему президент вдруг предоставил такие привилегии такой мелкой сошке?
Неужели между ними есть какая-то тайна?
Может быть, из-за того, что Гу Сиси сама бросилась ему в объятия, президент стал относиться к ней иначе?
Другие девушки в офисе тут же пожалели об упущенной возможности!
Если бы они знали, что все так обернется, они бы ни за что не упустили свой шанс!
Впрочем, эти несколько еще не успели ничего предпринять, как нашлась та, кто проложил им путь.
Сотрудница из другого отдела, прослышав об этой истории, разоделась «как цветущие ветки во всей красе»[1] и поджидала президента на пути, по которому он обычно шел на работу. Она сделала вид, что случайно в него врезалась, но была уволена на месте.
[1]花枝招展 huāzhī zhāozhǎn - «цветущие ветки во всей красе» - разодета в пух и прах, наряжена
Услышав об исходе, всех коллег женского пола, которые были полны решимости попытать счастья, мгновенно окатило ледяной водой, и никто больше не осмелился ничего не предпринимать.
Но всем стало еще больше любопытно, почему же господин президент так печется об этой ничтожной Гу Сиси?
В больнице Гу Сиси обеспечили самым идеальным уходом.
Элитная медицинская бригада работала только ради нее одной.
Гу Сиси спустилась прогуляться в сад внизу: от долгого сидения в палате ее уже начало распирать.
Но не успела она пройти и пары шагов, как ее окружила целая толпа медсестер.
— Молодая госпожа, сегодня ветрено, не простудитесь. У вас первый триместр беременности, вам не стоит находиться на таком ветру, — старшая медсестра неотступно следовала за ней. — Председатель совета директоров уже распорядилась: молодая госпожа ни в коем случае не должна пострадать.
Гу Сиси посмотрела на такую толпу, следующую за ней, и поняла, что прогулка отменяется. Пришлось с сожалением остановиться:
— Хорошо, я поняла.
Раз нельзя было гулять на улице, Гу Сиси оставалось только бродить по помещению.
Как только она вернулась на свой этаж, то увидела, как группа поваров толкает тележки с едой к ее палате.
Гу Сиси опешила. Это еще зачем?
Она быстро вернулась в палату и, открыв дверь, увидела, как несколько поваров расставляют на обеденном столе больше десятка изысканных блюд.
Увидев Гу Сиси, повара тут же вытянулись по стойке смирно и поклонились:
— Молодая госпожа, председатель распорядился прислать этот обед. Если вам не нравится, мы можем заменить блюда на другие.
Гу Сиси смотрела на это с легким изумлением. Неужели для одной ее персоны нужно столько еды?
— Не нужно, я одна много не съем, — поспешно ответила Гу Сиси.
После того как она из простой деревенской девушки вдруг оказалась в центре всеобщего внимания, ей действительно было трудновато привыкнуть.
— Президент присоединится к молодой госпоже за обедом. Это обычный обед президента, — ответил один из поваров.
Гу Сиси стало немного неловко. Кажется, она неправильно поняла ситуацию!
Стоп, он что сказал? Инь Сычэнь придет обедать?
Не успела она задать следующий вопрос, как за дверью раздался хор голосов:
— Здравствуйте, президент!
Гу Сиси вся напряглась и не осмелилась обернуться.
Хотя она и согласилась выйти замуж за Инь Сычэня, в глубине души он все еще оставался для нее чужим человеком.
Инь Сычэнь вошел и сразу увидел Гу Сиси, стоящую к нему спиной.
— Чего встала? Ешь.
Как только Инь Сычэнь сел, ему тут же подали полотенце для рук.
Использовав три полотенца, он взял столовые приборы и принялся с исключительной элегантностью поглощать пищу.
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      Гу Сиси, хотя этот мужчина ей и не нравился, всё же вынуждена была признать: что бы он ни ел, выглядело это очень аппетитно.
Рядом стоящий человек тоже передал Гу Сиси полотенце. Гу Сиси протянула руку, взяла его, вытерла руки и вернула обратно. Следуя привычкам Инь Сычэня, этот человек подал три полотенца одно за другим, и только после этого отодвинул для Гу Сиси стул.
Гу Сиси пришлось сесть напротив Инь Сычэня. Помявшись с полминуты, она произнесла:
— Вообще-то, ты мог бы и не приезжать.
Инь Сычэнь изящно промокнул уголки губ салфеткой и ответил:
— В тот момент, когда я принял решение жениться на тебе, это уже стало моей обязанностью. Но, конечно, только обязанностью.
Гу Сиси, конечно же, поняла, что имел в виду Инь Сычэнь. Она больше не стала жеманничать и молча принялась за еду, которую разложил по тарелкам шеф-повар.
Инь Сычэнь бросил на неё быстрый взгляд и равнодушным тоном произнёс:
— Ты уже съела три куска сёмги.
Услышав это, шеф-повар тут же убрал тарелку с сёмгой.
Гу Сиси стало немного смешно и досадно:
— Ты даже то, что я ем, контролируешь?
— Мне, конечно, нет дела до того, что ты ешь. Но твой будущий ребёнок — это другое дело, — Инь Сычэнь поднял голову и обратился к шеф-повару. — Принеси ей отвар с женьшенем, который мы заказали.
Гу Сиси уже открыла рот, чтобы сказать, что не нужно, как вдруг зазвонил её телефон. Гу Сиси повернула голову, взглянула на номер на экране, и в глубине её глаз на мгновение мелькнула тень печали.
Она перевернула телефон экраном вниз и положила на стол. Звонок сразу же прервался.
— Почему не берёшь трубку? — Инь Сычэнь приподнял свои узкие, удлинённые глаза.
Гу Сиси опустила голову и продолжила есть:
— Это кто-то, кто не имеет ко мне отношения.
Это кто-то, кто не имеет ко мне отношения? Если это кто-то безразличный, то откуда же в её глазах такая глубокая печаль?
Инь Сычэнь лишь мельком взглянул на Гу Сиси, но больше ничего не сказал.
Они просто спокойно поели.
Закончив ужин, Инь Сычэнь тут же ушёл. Когда шеф-повара убрали посуду, Гу Сиси наконец взяла телефон. На экране уже высветилось несколько пропущенных вызовов.
Глядя на знакомое имя на экране, Гу Сиси почувствовала, что у неё на душе скребли кошки[1].
[1] в оригинале 五味杂陈wǔwèi záchén - «пять вкусов смешались воедино», идиома: смесь противоречивых чувств
С того самого дня, когда она перепутала постели, она больше ни разу не взяла трубку от Чжао Цзэгана и не ответила ни на одно его сообщение.
Она уже так явно дала понять своё отношение, почему же он всё ещё не хочет отступиться? Почему он снова и снова притворяется, что ничего не случилось. Звонит ей и рассказывает какие-то забавные истории из-за границы?
Неужели он ни разу не заподозрил, что она изменилась?
Почему?
Если бы он тоже исчез, как в воду канул, как хорошо бы это было. Тогда, возможно, ей было бы гораздо легче.
Но вот уже два месяца подряд он звонит и пишет каждый день, а она лишь смотрит, как он ведёт этот монолог с самим собой, и её сердце словно режут ножом.
Вечером Инь Сычэнь снова пришёл. Как обычно, за ним следовала группа шеф-поваров с едой.
Вероятно, из-за плохого настроения днём у Гу Сиси не было аппетита.
Инь Сычэнь взглянул на Гу Сиси:
— Еда не нравится?
Гу Сиси покачала головой:
— Нет, просто я не очень голодна.
Инь Сычэнь слегка нахмурил свои красивые брови и протянул правую руку. Тут же кто-то подал ему изящную фарфоровую пиалу украшенную перегородчатой эмалью[2].
Инь Сычэнь зачерпнул ложкой птичье гнездо[3] и сам поднёс её ко рту Гу Сиси.
[2]техника нанесения эмали- цзинтайлань 景泰蓝jǐngtàilán – вы могли слышать французское название «Клуазонне́»: на металлической основе создаются ячейки-перегородки, которые затем заполняются эмалью. Китайский термин «цзинтайлань» происходит от названия эпохи Цзинтай (1450–1457) династии Мин, когда это ремесло достигло расцвета. Вот ссылка на вики https://goo.su/iUoFSu
[3]燕窝 yànwō ласточкины гнездаhttps://dzen.ru/a/aGqhg9tHxjW44Me6
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      Три дня подряд Гу Сиси уже немного привыкла к тому, что Инь Сычэнь приходит поесть вместе с ней.
Возможно, благодаря этим трем дням заботы, Инь Сычэнь, изначально непривычный к такому, постепенно стал входить в колею.
Как только заканчивался рабочий день, не дожидаясь, пока старшая госпожа Инь поторопит его, он уже садился в машину и приезжал в больницу, чтобы составить компанию Гу Сиси за едой.
Сегодня Инь Сычэнь приехал немного раньше, поэтому до обеденного времени было еще далеко.
Едва выйдя из машины, он увидел женщину за стеклянной витриной: она с улыбкой на лице подрезала куст камелии.
С того момента, как он впервые увидел эту женщину она либо смотрела на него без всякого выражения, либо молча плакала.
Он и не знал, что когда эта женщина улыбается, она выглядит такой прекрасной.
Она была совершенно не похожа на Дину: та обладала яркой, чувственной красотой, а эта была подобна тихо распускающемуся цветку, как камелия в ее руках — аромат долгий, достойный того, чтобы им наслаждались вновь и вновь.
Гу Сиси, улыбаясь, сказала медсестрам, которые вереницей шли за ней:
— Эту камелию нужно поставить в тенистое место, чтобы она хорошо росла. Камелии любят тень и влагу. Долгое пребывание под палящим солнцем на самом деле вредит им.
— Молодая госпожа так много знает! — они уже несколько дней проводили вместе, постепенно освоились, и разговоров стало больше.
— Потому что моя бабушка тоже любит разводить цветы. А если цветы не выживали, моя мать терпела... — тут Гу Сиси запнулась. — Ничего, просто из-за того, что я много занималась цветами, я многое о них узнала.
В этот момент Гу Сиси услышала, как кто-то за ее спиной начал приветствовать:
— Здравствуйте, Президент!
Гу Сиси опешила: «Сейчас еще не время обеда, почему он приехал?»
Когда Инь Сычэнь подошел ближе, он опустил взгляд на подрезанную Гу Сиси камелию. В его прищуренных глазах скрывались эмоции, непонятные другим.
— Нравятся цветы? Распорядитесь, чтобы в комнату поставили побольше живых цветов, — сказав это, Инь Сычэнь прошел мимо Гу Сиси и направился вперед.
Гу Сиси остолбенела. Что это он имеет в виду?
Как только Инь Сычэнь ушел, одна из медсестер не смогла сдержать волнения и тихо проговорила:
— Президент так хорошо относится к молодой госпоже!
Душа Гу Сиси была полна горечи: «Разве ко мне он относится хорошо? Он явно хорошо относится к ребенку, которого я ношу!»
В это время с улыбкой подошел лечащий врач и сказал Гу Сиси:
— Молодая госпожа, пора начинать ежедневный осмотр!
Гу Сиси кивнула и, полностью подчиняясь, последовала за ним обратно в палату.
Это был осмотр, который делали каждый день, и Гу Сиси уже привыкла.
Но Инь Сычэнь видел такое впервые.
Когда в воздухе четко раздался звук пульсации плода, в глазах Инь Сычэня внезапно вспыхнул интерес, и он не удержался, спросив:
— Что это за звук? Это сердцебиение ребенка?
Лечащий врач с улыбкой ответил:
— Да, это сердцебиение ребенка. Слышите, как сильно оно бьется! Ребенок очень здоровый! Похоже, за эти дни восстановление организма молодой госпожи наконец дало результаты.
Услышав слова врача, в душе Гу Сиси возникло странное чувство.
Это ощущение кровной связи становилось все отчетливее.
Маленький ребенок в животе понемногу рос, понемногу формировался.
Гу Сиси, которая раньше не испытывала особой привязанности к этому ребенку, теперь, слушая его сердцебиение, была переполнена ожиданием и радостью.
Стоявший рядом Инь Сычэнь несколько раз моргнул. Он ничего не сказал, но радость в его глазах невозможно было скрыть.
Это его ребенок!
В голове Инь Сычэня в тот же миг возникла эта фраза.
После окончания осмотра обычно жесткое выражение лица Инь Сычэня, казалось, немного смягчилось.
Во время ужина Инь Сычэнь в виде исключения не стал дожидаться, пока повара разделят блюда по порциям, а сам подложил Гу Сиси кусочек искусно приготовленной свиной отбивной:
— Ешь больше, ты слишком худая.
Повара снова широко раскрыли глаза: «Президент сам подложил еду другому? Это просто невероятно!»
Всем было известно, что у Президента есть небольшая мизофобия! Он никогда не подкладывал еду, ведь это самый простой способ смешать слюну!
Гу Сиси на самом деле совсем не хотелось есть, но это Инь Сычэнь сам положил ей еду, и она не осмеливалась отказаться.
Едва Гу Сиси откусила кусочек, как у нее в желудке все перевернулось.
— Не нравится мясо? — Инь Сычэнь тут же положил ей в миску кусочек брокколи. — Тогда ешь больше овощей.
Взгляд Гу Сиси дрогнул: «Что сегодня с этим Инь Сычэнем? С ума сошел?»
Вспомнив слова Инь Сычэня, сказанные несколько дней назад, взгляд Гу Сиси потускнел.
Он делает это только ради своего ребенка, верно?
Что я для него значу? Заслуживаю ли я, чтобы он сам подкладывал мне еду?
Гу Сиси послушно съела брокколи, которую подложил Инь Сычэнь. Раз уж она решила родить этого ребенка, то надо хорошо питать свой организм.
Когда днем делали осмотр, она тоже твердо решила хорошенько питаться.
Увидев, что Гу Сиси съела подложенную еду, в глубине глаз Инь Сычэня промелькнуло удовольствие.
На следующий день в полдень приехала и старшая госпожа Инь. Увидев, что Инь Сычэнь все время следует ее приказу и приходит составлять компанию Гу Сиси за едой, она удовлетворенно кивнула.
После еды лечащий врач пришел доложить о результатах недельного наблюдения.
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      — После недельного курса лечения со здоровьем молодой госпожи всё в порядке. Ей просто нужно продолжать усиленное питание, и её можно выписывать, — с улыбкой сказал лечащий врач Инь Сычэню. — Вот все данные обследования. Молодую госпожу можно выписывать в любое время.
Инь Сычэнь лишь мельком взглянул на отчёт и кивнул:
— Положите там.
Когда остальные ушли, Инь Сычэнь передал отчёт Старшей госпоже Инь. Та внимательно пролистала его и сказала:
— Раз с твоим здоровьем всё в порядке, завтра же поедем свататься к твоим родителям. Ребёнок в твоём животе становится всё больше, так что лучше побыстрее сыграть свадьбу.
Инь Сычэнь нахмурился:
— Бабушка, с этим же не нужно так спешить, верно?
Гу Сиси тоже не хотела так рано выходить замуж; ей казалось, что как только она это сделает, пути к отступлению уже не будет.
Старшая госпожа Инь спокойно посмотрела на внука. Она прекрасно понимала, о чём он думает, и лишь бесстрастно заметила:
— Через несколько дней председатель и его супруга из корейской компании нанесут визит в Китай. Корейская сторона ясно дала понять, что желает встретиться с тобой и твоей женой. Если ты не женишься, то кем она им представится?
Слова Старшей госпожи Инь мгновенно напомнили Инь Сычэню о важном деле.
Хотя Инь Сычэнь сейчас действительно не хотел так рано жениться, его личные дела становились ничтожными перед лицом важных вопросов корпорации.
— Я понял, бабушка, — Инь Сычэнь тут же согласился с решением Старшей госпожи Инь.
Услышав, что Инь Сычэнь тоже одобряет брак, сердце Гу Сиси упало.
Значит, вот-вот свадьба?
Всё произошло так внезапно: от принятия решения до его исполнения — слишком быстро, не правда ли?
Гу Сиси бросила на Инь Сычэня взгляд, полный сопротивления. Поймав этот взгляд, Инь Сычэнь почувствовал лёгкое недовольство.
Его нежелание жениться — это одно, но вот нежелание другого человека — совсем другое.
Изначально испытывавший некоторое сопротивление, Инь Сычэнь, сам не зная почему, вдруг решил, что слова бабушки очень разумны и что свадьбу нужно провести как можно скорее.
Видя, что и Председательница совета директоров, и Инь Сычэнь так непреклонны, Гу Сиси поняла, что ей не оставили права голоса.
В конце концов, раз так все сложилось, что тут может быть неприемлемым? Свадьба — это лишь вопрос времени, и разницы в один-два дня, по сути, уже нет.
Просто она не хотела, чтобы её возвращение домой было таким грандиозным. Это могло бы напугать маму.
Было бы лучше, если бы у неё была возможность подготовиться, чтобы заранее предупредить маму и та не пострадала от такой внезапности.
Собравшись с мыслями, Гу Сиси сказала:
— Председатель совета директоров, я… могу ли я не возвращаться вместе с семьёй Инь? Могу я сначала пойти домой и предупредить родных?
— Нет! Ты сейчас не одна, а с ребёнком в животе нельзя рисковать, — Старшая госпожа Инь решительно отказала. — Тебе окажут все положенные почести, тебе нужно лишь спокойно выносить этого ребёнка.
Гу Сиси поспешно заверила старшую госпожу Инь:
— Председатель совета директоров, я нисколько не сомневаюсь, что статус и богатство семьи Инь не позволят обидеть меня. Я просто не хочу пугать свою маму. Я хотела бы вернуться и предупредить семью заранее. Я обещаю, что со мной ничего не случится!
Видя непреклонность старшей госпожи Инь, Гу Сиси, сама того не желая, подняла голову и умоляюще посмотрела на Инь Сычэня.
Она и сама не знала, почему вдруг обратилась за помощью к Инь Сычэню. Возможно, потому что в этой комнате было только трое, а может, по какой-то другой причине. Но она поступила именно так.
Увидев, что Гу Сиси впервые смотрит на него таким взглядом, Инь Сычэнь вдруг вспомнил её улыбку вчера вечером, когда она стояла перед камелиями и подрезала ветки, и, сам того не ожидая, сказал:
— Бабушка, она же не ребёнок, она справится.
Услышав эти слова от внука, старшая госпожа Инь мягко улыбнулась, словно удовлетворённая их взаимопониманием:
— Она действительно заботливая дочь. Хорошо, сначала съезди домой и предупреди, но ты же молодая госпожа семьи Инь, я не позволю тебе поехать одной. Сычэнь, тот ассистент, который привёз Сиси в больницу, кажется, неплох: смел и внимателен. Пусть он отвезёт Сиси домой.
— Как скажешь, бабушка, — уголок глаза Инь Сычэня дрогнул, и он бросил взгляд на Гу Сиси, чьё лицо выражало огромное облегчение. В его глазах мелькнул непонятный огонёк.
Наконец-то ей удалось убедить старшую госпожу Инь. Гу Сиси немного собралась и приготовилась к отъезду.
Сяо-А сел за руль очень скромного автомобиля марки «Фольксваген Фаэтон»[1] и, захватив множество свёртков и сумок, отвёз Гу Сиси домой.
[1]вот так выглядит https://vk.com/photo-228171832_457241088в 2016-м этот «скромный» автомобиль стоил примерно 5 млн рублей https://www.drom.ru/catalog/volkswagen/phaeton/2016/
Хотя Гу Сиси не раз повторяла, что это лишнее, Сяо-А очень тактично привёз подарки каждому члену её семьи.
Он прекрасно понимал меру: что говорить, а что нет, что делать, а чего не делать.
Вручив подарки родным Гу Сиси, он тут же вышел.
— Бабушка, эти вещи — для всех. Просто раздайте их, — сказала Гу Сиси, ставя сумки на пол и выпрямляясь.
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      В заголовке в оригинале 极品家人jípǐnjiārén - буквально «Родственники высшей пробы» - «极品» (jípǐn) - ироничный сленг. Изначально означает «высший сорт», «экстра-класс». В отношении человека - «редкостный экземпляр» в негативном смысле: невыносим, довёл свои отрицательные качества до абсурда, стал эталоном мерзости или эгоизма.
Бабушка Гу посмотрела на все эти роскошные вещи, лежащие на полу, скривила губы и сказала:
— Не думай, что купила мне какую-то дрянь, и это сможет покрыть то постыдное дело, которое ты совершила! Ты не стыдишься, а я стыжусь! Если у Чжэньчжэнь завтра сваты на порог явятся, а что-то пойдет не так, вы обе уберетесь вон из дома Гу! Наша семья Гу не может позволить себе такого позора!
Гу Сиси не хотела больше слушать бабушкину брань, но цель её сегодняшнего возвращения ещё не была достигнута.
Гу Сиси глубоко вздохнула:
— Бабушка, я приехала, чтобы обсудить с вами мою свадьбу. Все эти вещи — подарок вам от вашего внучатого зятя[2]. Тот человек, который только что был здесь, — его водитель.
[2]суньнюйсюй 孙女婿 sūnnǚxu - муж внучки, внучатый зять
Одной фразой Гу Сиси вызвала гнев бабушки, но одной же фразой она этот гнев полностью и погасила.
Зять, способный купить столько дорогих вещей и имеющий собственного водителя, определённо богаче того Чжао Цзэгана, что был раньше.
Глаза бабушки Гу блеснули, и в глубине души она мгновенно произвела подсчёты и приняла решение.
— Этот ребенок действительно проявил заботу. Но для обсуждения свадьбы нужно присутствие родителей с обеих сторон, верно? Неужели другая сторона даже настолько не соблюдает этикет? — глаза бабушки Гу сверкнули, её взгляд ни на секунду не отрывался от подарков, разложенных на полу.
— Да, я просто заехала предварительно обсудить это с семьей. Уверена, что в ближайшее время они придут с официальным визитом, — опустив голову, ответила Гу Сиси.
Двоюродная сестра[3] Гу Сиси, Гу Чжэньчжэнь, которая всё это время стояла рядом, внезапно вставила слово:
— Этот мужчина действительно не жалеет денег! Гу Сиси, у тебя и правда есть способности — за такое короткое время подцепила богатого покровителя. Интересно, этот будущий зять[4] — лысый дядька или курносый[5] урод?
[3]танмэй 堂妹 tángmèi - [младшая] двоюродная сестра (по отцу)https://dzen.ru/a/aKXH2aB6KE2A-hMV#2_dvoyurodne_bratya_i_syostr
[4] цзефу 姐夫 jiěfu - муж старшей сестры, зять
[5] в оригинале 塌鼻子 tā bízi - буквально «плоский нос», «приплюснутый нос». В китайском языке так называют нос с низкой переносицей, без выраженной горбинки, часто ассоциирующийся с некрасивым, грубым лицом.
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      Гу Сиси, не успев отдохнуть, поспешила к воротам встречать гостей.
Едва она вышла к калитке, как увидела чёрный Фольксваген Сантана 2000[1], который с вызывающим видом[2] перегородил дорогу прямо перед домом Гу.
[1] так выглядит https://vk.com/photo-228171832_457241089Модель сняли с производства в 2004 гг., т.е. к моменту событий в новелле(2016 год) это однозначно не новый автомобиль. В 1991 году в Китай приехала Santana 2000, в 1995-м началось массовое производство — это первое поколение, выпускавшееся в Китае (Shanghai Volkswagen). Их часто брали для работы в такси. Т.е. это ширпотребная непрестижная марка автомобиля.
[2] в оригинале 大摇大摆 dàyáo dàbǎi - «раскачиваясь, как большой барин», идиома: вести себя нагло, демонстративно
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      В заголовке变脸 biànliǎn - Букв. «сменить лицо» - это устойчивое выражение, которое имеет два основных значения: прямое - искусство «перемены лиц» в сычуаньской опере, где актёр молниеносно сменяет маски, изображая смену эмоций или персонажа. Это зрелищный приём, вызывающий восхищение. Переносное - резко и быстро менять выражение лица, а вместе с ним и своё отношение к человеку. Часто употребляется с отрицательным оттенком, означая лицемерие, притворство, двуличие: человек только что был холоден или враждебен, а через секунду уже сладко улыбается, если это ему выгодно.
Каждый автомобиль был лимитированной серии, каждый — высшей комплектации.
У членов семьи Гу глаза на лоб полезли.
Гу Чжэньчжэнь и вовсе выглядела так, словно не верила своим глазам. Она повернулась к старосте деревни и сказала:
— Староста, вы, наверное, ослышались? Как такое возможно, что они ищут Гу Сиси?
Староста деревни посмотрел на Гу Чжэньчжэнь с насмешливой улыбкой и сказал:
— Я ещё не настолько стар, чтобы перепутать имя, верно?
Бабушка Гу наконец пришла в себя и вспомнила, как вчера Гу Сиси говорила, что выходит замуж. Сначала она, как и Гу Чжэньчжэнь, думала, что это максимум какой-то нувориш, но никак не ожидала, что семья жениха, которого нашла Гу Сиси, окажется такой богатой!
Бабушка Гу тут же схватила Гу Сиси за руку и заулыбалась с необычайной нежностью:
— Да-да, наша Сиси тоже благословлена! Бабушка и не знала, когда ты успела найти такого богатого парня! И ты тоже, раз уж нашла парня, не сказала бабушке. Решила сделать бабушке сюрприз!
Только что Гу Сиси и её мать, которых совершенно не замечали и чуть ли не собирались гнать, мгновенно стали самой любимой невесткой и внучкой для бабушки Гу.
Гу Чжэньчжэнь стояла рядом и язвила:
— Хм, ну и что с того, что богатый? Разве богатый и красивый мужчина может заинтересоваться Гу Сиси? Ладно, если кто и согласится на тебе жениться, так это какой-нибудь старый, уродливый, низкий, страшный и лысый дядька, который вот-вот подохнет?
Гу Чжэньчжэнь ещё не договорила, как водитель уже вышел из головного Rolls-Royce и собственноручно открыл заднюю дверь.
Один только водитель был безупречно одет и отличался благородной осанкой. Что уж говорить о том, кто сидел в машине?
В следующее мгновение длинная нога медленно появилась на виду у всех.
Затем в поле зрения начал постепенно проявляться дьявольски обаятельный, изящный лик.
Инь Сычэнь медленно вышел из машины. В тот момент, когда он поднял взгляд, он одним лишь этим движением поразил всех присутствующих!
Несравненное благородство, исходящая из самой сути аура властителя — всё это сокрушительно обрушилось на всех.
Гу Сиси знала, насколько Инь Сычэнь может быть потрясающим, поэтому неудивительно, что все в деревне словно окаменели.
На лице Гу Чжэньчжэнь застыло выражение восхищения и зависти, она повторяла:
— Нет! Этого не может быть!
Мать Гу Сиси тоже была в шоке.
Этот мужчина словно собрал в себе всё, чем только можно обладать в этом мире.
Красота, фигура, здоровье, богатство, власть, положение.
Инь Сычэнь помог Старшей госпоже Инь выйти из машины, и они вдвоём медленно направились к бабушке Гу. За ними следовали десятки слуг, каждый из которых нёс изящную шкатулку.
Бабушка Гу была совершенно ошеломлена. Такого зрелища не видела не только она, но и никто во всей деревне!
Старшая госпожа Инь заметила Гу Сиси, и то, что вся семья одета ярко и нарядно, а Гу Сиси с её матерью — в самой старой одежде, с закатанными рукавами, словно они только что закончили работу. Она слегка нахмурилось, но ее лицо тут же разгладилось. Она подошла и сказала с улыбкой бабушке Гу:
— Сватья[2], я сегодня с внуком лично приехала делать предложение. Привезла сватье небольшие гостинцы, надеюсь, вы не побрезгуете!
Инь Сычэнь очень вежливо поприветствовал:
— Бабушка, здравствуйте!
В этот момент слуги, стоявшие позади, открыли шкатулки и показали их содержимое бабушке Гу.
Когда бабушка Гу увидела в шкатулках женьшень, панты оленя, трепанга и другие ценные тонизирующие средства, а также чайный набор из чистого золота, у неё глаза на лоб полезли[3].
Свекровь[4] Гу Чжэньчжэнь тоже вылупила глаза!
[2]亲家 qìngjia -породнившиеся (через брак) семьи; свойственники, свояки, родители супружеской четы; сватья; сват, свояк (в обращении); родственники одного из супругов по отношению к другому
[3] в оригинале 眼珠子都直了 Yǎnzhū zǐ dōu zhíle - доcл. «глазные яблоки стали распрямились»
[4] попо 婆婆pópo - свекровь
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      В душе Гу Сиси царили противоречия.
Она одновременно хотела, чтобы бабушка создала трудности семье Инь, чтобы эта свадьба не состоялась. И в то же время надеялась, что бабушка не будет слишком придирчива, чтобы ей самой не пришлось опускать голову от стыда.
На самом деле она прекрасно понимала: эта свадьба рано или поздно состоится, и ей некуда бежать.
Но подсознательно ей не хотелось так покорно подчиняться судьбе.
Возможно, почувствовав противоречивость Гу Сиси, Инь Сычэнь слегка скользнул взглядом по её лицу. На дне его глаз мелькнул неясный, туманный блеск.
Подумав, Инь Сычэнь смягчил свою манеру держаться.
И действительно, Гу Сиси заметно расслабилась.
Она боится его? Боится его власти и положения? Или чего-то ещё?
Инь Сычэнь хотел сказать ей, чтобы не волновалась, но, сам не зная почему, слова, сорвавшиеся с губ, прозвучали иначе:
— Если ты постоянно будешь нервничать, это не пойдёт на пользу ребёнку.
На душе у Гу Сиси стало легко. Она знала: семья Инь так пышно поддерживает её престиж только потому, что беспокоится, как бы плохое настроение не отразилось на будущем малыше.
Разве это могло случиться?
Даже если бы семья Инь не оказывала ей такой высокой чести, она бы сама постаралась быть счастливой. Только так ребёнок сможет расти здоровым.
— Не волнуйтесь, я не причиню вреда ребёнку. Такие эмоции для меня уже ничего не значат, — холодно ответила Гу Сиси.
Услышав её ответ, Инь Сычэнь нахмурил свои красивые брови.
Ему очень не нравилась такая Гу Сиси. Намного приятнее была та, что он застал тогда за обрезкой камелий.
Когда они вошли внутрь, Гу Сиси тут же выдернула свою руку.
Ладонь Инь Сычэня на мгновение замерла, после чего он, сделав вид, что ничего не случилось, убрал её.
Ассистент Сяо-А уже принёс для них стулья, и они сели вместе.
Увидев, что Гу Сиси опустилась на стул, бабушка Гу недовольно поморщилась.
Но не успела она открыть рот, чтобы сделать выговор, как старшая госпожа Инь улыбнулась и сказала:
— Принесите для младшей госпожи мягкую подушку под поясницу. Беременным женщинам, когда они долго сидят, поясницу всегда ломит.
Беременна?!
Все присутствующие в зале члены семьи Гу были ошеломлены!
Гу Сиси была беременна!
— Сейчас Сиси для нашей семьи Инь на вес золота! — продолжила старшая госпожа Инь, и её слова раз и навсегда определили положение Гу Сиси. — Родит она мальчика или девочку, этот ребёнок станет наследником семьи Инь.
Эти слова намертво прижали язык бабушке Гу, которая уже собиралась отчитать Гу Сиси.
Лицо бабушки Гу запылало, словно от пощёчины.
Вчера она ещё ругала Гу Сиси, мол, та не способна забеременеть от богатого мужчины, а сегодня получила увесистую оплеуху.
Сглотнув слюну, бабушка Гу спросила:
— Так вы сегодня пожаловали, чтобы...
Старшая госпожа Инь, не тратя лишних слов, заявила прямо:
— Мой внук Сычэнь и ваша внучка Сиси всегда питали друг к другу нежные чувства, и по воле небес у них появился четвёртый наследник семьи Инь! Раз дети этого хотят, я не против. Я привезла с собой список выкупа за невесту. Наличные — 8 880 000 юаней[1], особняк стоимостью 100 миллионов юаней[2], который будет переписан на Сиси после рождения ребёнка, а также драгоценности, акции и облигации — всё перечислено здесь. Прошу не гнушаться нашей скромностью.
Скромность? Это вы называете скромностью?
Сумма выкупа за невесту явно превышала двести миллионов юаней[3]!
[1]В китайской культуре число 8 (八, bā) считается самым счастливым, так как оно созвучно слову «богатство» / «процветание» (发, fā). Комбинация из трёх восьмёрок (888) символизирует «тройное богатство», «процветание во всех смыслах». Поэтому сумма 8 880 000 юаней (888 × 10 000) — это не просто случайная цифра, а пожелание бесконечного благополучия, удачи и финансового успеха будущей семье. 89, 688 млн руб (по курсу 2016 - 10,1 руб/1юань)
[2]1,01 млрд рублей в 2016-м
[3]2,01 млрд руб в 2016
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      Увидев, что бабушка Гу теперь совершенно не намерена вмешиваться в дела Гу Чжэньчжэнь, её свекровь в ярости схватила сына за руку, сунула обратно так и не отданные тридцать тысяч юаней, села в их Фольксваген Сантана 2000, которым ещё недавно так лихо хвасталась, заблокировав вход, и, старательно объезжая кортеж семьи Инь, в бешенстве уехала.
Они ни за что не посмели бы задеть машины семьи Инь. Даже если бы откололи кусочек краски, им бы пришлось расплачиваться всю жизнь, ничего не есть и не пить, и они всё равно не смогли бы покрыть этот ущерб.
Гу Чжэньчжэнь, увидев, как Гу Сиси разрушила её помолвку, была переполнена завистью, жгучей ревностью и ненавистью. Если бы здесь было не так много народу, она бы непременно отбила этого невероятно красивого мужчину у Гу Сиси!
В комнате Старшая госпожа Инь обсудила детали с бабушкой Гу и, повернув голову, посмотрела на мать Гу.
— У матери Гу есть что-нибудь добавить? — спросила Старшая госпожа Инь, глядя на мать Гу.
Не успела мать Гу и рта открыть, как бабушка Гу уже сказала:
— Какое у неё может быть мнение? В этом доме я решаю!
Мать Гу стояла в стороне, и с самого начала никто даже не спросил её мнения. Она словно не существовала, её присутствие не имело никакого значения.
Гу Сиси посмотрела на свою мать, увидела слёзы, стоящие в её глазах, но не произнесшую ни слова, и в её сердце защемило от боли.
В этом доме она и её мать всегда были самыми незаметными.
Кто угодно мог решать их судьбу.
Дочь выходит замуж, а она, как мать, не имела никакого права голоса.
Инь Сычэнь инстинктивно посмотрел в сторону Гу Сиси, и когда увидел, что её лицо слегка побледнело, в его сердце даже возникла тень сочувствия.
Гу Сиси глубоко вздохнула, быстро взяв себя в руки, и сказала Инь Сычэню:
— Сы… Сычэнь, ты впервые в нашей деревне? Я покажу тебе окрестности?
Инь Сычэнь грациозно поднялся:
— Хорошо.
— Да, Сычэнь, составь компанию Сиси, прогуляйтесь, а обо всём остальном не волнуйся, — сказала Старшая госпожа Инь. — Нас здесь достаточно.
— Слушаюсь, — ответила Гу Сиси и тоже встала, чтобы попрощаться.
Они вдвоём покинули комнату и, один впереди, другой позади, направились куда-то в сторону.
Куда бы они ни пошли, за ними неизменно следовала целая вереница людей.
— Ты хотела мне что-то сказать? — Инь Сычэнь слегка приподнял уголки своих узких и удлиненных глаз. — Говори здесь, не стесняйся.
Гу Сиси оглянулась на хвост из людей, тянущийся за ними, и сказала:
— Пойдём со мной в комнату на минутку.
Гу Сиси просто подумала, что во дворе слишком много народу и неудобно разговаривать.
Но эти слова, прозвучав для ушей Инь Сычэня, словно обрели какой-то дополнительный смысл.
Инь Сычэнь не смог удержаться от лёгкой усмешки:
— Хорошо.
Гу Сиси провела Инь Сычэня и они вошли в её комнату.
Как только он вошёл в комнату, Инь Сычэню показалось, что перед его глазами вдруг стало намного светлее.
Хотя комната была старой, тесной и убогой, она была убрана безупречно, чисто и опрятно.
Старый деревянный стол был накрыт скатертью в сине-белую клетку, сверху придавлен стеклом, а на стекле стояла рамка с фотографией, на которой девушка с милой улыбкой обнимала очень дешёвую, на вид, игрушку и выглядела невероятно счастливой.
Взгляд Инь Сычэня задержался на этом снимке очень надолго, прежде чем он, наконец, отвёл глаза.
Гу Сиси принесла Инь Сычэню стакан воды и, увидев, что он рассматривает её фотографию, подошла и быстро перевернула рамку лицом вниз, слегка смущаясь и не зная, куда себя деть, сказала:
— Семье Инь нет необходимости давать мне столько денег. Даже если дадите, я не получу ни копейки.
Инь Сычэнь лукаво усмехнулся:
— Деньги моей семьи Инь не так-то просто получить. Только после того, как ты выйдешь замуж и родишь этого ребёнка, вся сумма будет переведена на твой счёт. И, конечно, когда деньги поступят на твой счёт, кому ты их отдашь — это уже твоё дело.
Услышав это, Гу Сиси с облегчением выдохнула. Ей совсем не хотелось, чтобы эти деньги достались бабушке. Если бы деньги попали в руки бабушки, нечего было и надеяться вытянуть из неё хотя бы копейку.
Инь Сычэнь повернулся и посмотрел на книжную полку, стоящую у стены. На ней стояла фотография Гу Сиси с выпускного и её диплом об окончании университета.
Глядя на фото, где девушка в мантии выпускницы так сияла и радостно улыбалась на солнце, Инь Сычэнь инстинктивно протянул руку, чтобы взять её.
Гу Сиси быстро выхватила фотографию и крепко прижала её к себе, сердито надувшись, сказала:
— Не трогай эту фотографию!
Инь Сычэнь опустил взгляд на Гу Сиси. Это было четвёртое выражение её лица, которое он видел, помимо бесстрастного, плачущего и улыбающегося.
Её брови были нахмурены, нос и губы тоже сжались, словно у кошечки-цундэре.
Неожиданно, в гневе она выглядела тоже довольно мило.
Нет, скорее, довольно забавно.
Он впервые узнал, что у женщины может быть столько живых и выразительных лиц. У Дайны, кроме одной шаблонной, дежурной улыбки, всегда была только другая шаблонная, дежурная улыбка, и редко можно было увидеть у неё такую эмоциональную сторону.
Эта женщина, очевидно, перевернула его представление о женщинах.
— Эта фотография так важна для тебя? — равнодушно спросил Инь Сычэнь. — Кажется, у каждого по окончании университета есть такие снимки? Или тот, кто её сделал, был для тебя особенным человеком?



    
  






  

  Глава 18 Линь Сяоя вернулась



  Глава 18 Линь Сяоя вернулась


  

    
      Как только Инь Сычэнь произнёс эти слова, взгляд Гу Сиси мгновенно стал очень унылым.
Да, смысл этой фотографии в том, что её сделал Чжао Цзэган…
Только всё уже не вернуть.
Инь Сычэнь слегка опустил уголки глаз, как раз уловив всю печаль во взгляде Гу Сиси. По какой-то причине в глубине души Инь Сычэня промелькнуло странное чувство.
Старшая госпожа Инь и бабушка Гу быстро договорились о дате свадьбы. Поскольку подготовка к торжеству шла в спешке, обе семьи не планировали устраивать пышное празднование — только собраться вместе за общим столом и провести скромную церемонию в церкви.
Бабушку Гу совершенно не волновало, будет ли свадьба роскошной; она заботилась лишь о том, чтобы Гу Сиси поскорее вошла в дом Инь, родила этого ребёнка и получила тот большой выкуп за невесту.
И вот, по договорённости обеих семей, их свадьбу вскоре назначили.
Семья Инь действительно была богата и могущественна — у них было всё, что только можно пожелать.
Хотя подготовка велась в спешке, все полагающиеся торжественные моменты и церемонии были полностью соблюдены.
Гу Сиси глубоко вздохнула и села в изысканном свадебном платье в церковной комнате для невест.
В просторной комнате для невест она была совсем одна.
Гу Сиси тупо смотрела на себя в зеркало. Её лицо казалось таким чужим. Пусть на ней был безупречный макияж и украшения стоимостью в десятки миллионов, но будет ли такая она — прежней собой?
Сегодня она официально выйдет замуж за Инь Сычэня и окончательно попрощается с прошлым.
Сама не зная почему, Гу Сиси всё время чувствовала смутную тревогу, будто сегодня должно было что-то случиться.
В другой комнате отдыха Инь Сычэнь перед зеркалом завязывал галстук.
Сегодняшний Инь Сычэнь был так красив, что даже мужчина-стилист не мог отвести от него взгляда.
Помощник Сяо-А быстрым шагом вошёл с докладом:
—Президент, Дина-сяоцзе внезапно вернулась в страну и сейчас направляется к церкви. Похоже, она подготовилась.
— Она наконец-то решила вернуться на родину? Ушла тогда, не попрощавшись, да ещё и собиралась преподнести мне подарок. Но раз уж я, Инь Сычэнь, принял подарок — обратно не отдам, — уголки губ Инь Сычэня дёрнулись в насмешливой улыбке.
Раньше он думал, что Дина — не такая, как все, но теперь, похоже, ничем не отличается.
— Тогда… нам нужно её перехватить? — не удержался от вопроса Сяо-А. — У Дины-сяоцзе нет пригласительного билета.
— Нет, пусть приходит. Похоже, с некоторыми делами пора покончить, дальше тянуть бессмысленно, — Инь Сычэнь поправил одежду и повернулся к помощнику Сяо-А. — Распорядись, пусть появится тот человек.
— Слушаюсь, президент, — Сяо-А тут же принял приказ и вышел.
Дина стояла перед церковью, глядя на всю эту изысканную красоту, и не могла сдержать зубовный скрежет: всё это должно было принадлежать ей!
Она лишь отдала первый раз Гу Сиси как подарок Инь Сычэню, но вовсе не собиралась дарить ему всю Гу Сиси целиком!
Как он мог жениться на Гу Сиси?
Нет, абсолютно нельзя! Дина считала: если она бросает мужчину — это одно, но чтобы мужчина бросил её — такого быть не может!
Дина хотела пойти к Инь Сычэню, но до него было не так-то легко добраться — без его приказа никто не мог приблизиться.
Вместо того чтобы пытаться найти Инь Сычэня, лучше заставить Гу Сиси уйти самой!
Приняв решение, Дина развернулась и направилась к комнате невесты.
«Тук-тук-тук» — кто-то постучал в дверь и вошёл.
Гу Сиси обернулась, и её глаза широко раскрылись.
Она увидела человека, которого, пожалуй, меньше всего ожидала здесь встретить — Линь Сяоя.
Рост Линь Сяоя превышал 178 см, что давало ей абсолютное преимущество. Она сделала несколько шагов и оказалась перед Гу Сиси, и, не дав той и рта раскрыть, залепила ей звонкую пощёчину.
«Шлёп!» — пощёчина вышла звонкой и резкой, быстрой настолько, что Гу Сиси не успела среагировать.
Тело Гу Сиси пошатнулось, она чуть не упала на стол, и если бы она вовремя не оперлась на стул, то ударилась бы животом о столешницу.
Гу Сиси подняла голову и увидела в зеркале искажённое злобой лицо Линь Сяоя — её невольно бросило в дрожь.
Откуда здесь взялась Линь Сяоя?
Не успела Гу Сиси заговорить, как Линь Сяоя уже с перекошенным от ярости лицом принялась громко оскорблять её:
— Гу Сиси, как ты могла бросить Чжао Цзэгана и выйти замуж за Инь Сычэня? Где твоя совесть? Её собаки съели? Как ты можешь выходить замуж за Инь Сычэня — он же мой парень! Ты собираешься выйти замуж за моего парня!
Пронзительный голос Линь Сяоя больно резанул барабанные перепонки Гу Сиси, вызывая острую боль.
Гу Сиси наконец пришла в себя, резко повернулась к Линь Сяоя и, подавляя дрожь во всём теле, сказала:
— Сяоя, ты как раз вовремя вернулась. Я как раз хотела тебя спросить: почему в номере 1216 отеля «Хилтон» вместо Чжао Цзэгана оказался Инь Сычэнь? Где Чжао Цзэган?
Линь Сяоя на мгновение опешила от этого вопроса, потом закатила глаза и ответила:
— Откуда мне знать, что ты делала в комнате моего парня! Я дала тебе ключ от номера 1210, а ты, бессовестная, забрала ключ от моей с Инь Сычэнем комнаты! Стала бы я отдавать тебе ключ от комнаты своего парня? Гу Сиси, разбуди свою совесть, сколько лет я к тебе относилась по-хорошему! Как ты могла так со мной поступить?
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      — Как же так?… — Гу Сиси остолбенела. Она никак не ожидала, что Линь Сяоя даст ей такой ответ. — Но ключ от номера, который я получила, был именно 1216! Сяоя, что же происходит?
Линь Сяоя, видя, что Гу Сиси попалась на удочку, притворно закрыла лицо руками и, захлебываясь от слёз[1], произнесла:
[1]тут идиома 泣不成声 qìbù chéngshēng - «плакать так, что не можешь говорить»
— О небо! Неужели мы обе перебрали и перепутали номера? Слушай, а если ты выйдешь замуж за Инь Сычэня, то что же будет со мной? Что будет с Чжао Цзэганом! Гу Сиси, как можно быть такой эгоисткой? Даже если тебе плевать на мои чувства, подумала ли ты о Чжао Цзэгане? В университете он делал для тебя всё, неужели ты действительно можешь взять и забыть просто по щелчку пальцев?
Сердце Гу Сиси пронзила острая боль, от которой её лицо внезапно побледнело.
Те чувства, которые она насильно подавляла, из-за слов Линь Сяои всколыхнулись с новой силой.
— Чжао Цзэган уехал за границу всего два месяца назад, а ты уже собираешься выйти за другого! Гу Сиси, какое же у тебя жестокое сердце! Не могу поверить что у меня такая подруга с волчьим сердцем и собачьими легкими[2]. Я, Линь Сяоя, действительно слепа! Мы с Чжао Цзэганом так тебе верили, а ты так с нами поступаешь! — Линь Сяоя с усилием выдавила из себя две слезинки, изображая недоверие, и уставилась на Гу Сиси.
[2] здесь идиома 狼心狗肺 ángxīn gǒufèi - «волчье сердце и собачьи лёгкие» означает: неблагодарный, бессовестный
Решимость Гу Сиси действительно пошатнулась!
— Сиси, прости, я не должна была тебя бить. Я просто… я просто не могу принять этот факт! — Линь Сяоя внезапно шагнула вперёд, обняла Гу Сиси и разрыдалась в голос. — Сиси, верни мне Сычэня, пожалуйста! Я его действительно очень-очень люблю, верни его мне! А у тебя ведь есть ещё Чжао Цзэган! А у меня? У меня ничего не осталось!
Слёзы хлынули у Гу Сиси ручьём:
— Но что же делать? Сяоя, я уже не чиста. Я уже беременна ребёнком Инь Сычэня! Я тоже не хочу замуж, но если не выйду, у меня отнимут этого ребёнка. Что я могу сделать?
Под конец Гу Сиси рыдала, не в силах вымолвить ни слова.
Разве она могла не жалеть? От раскаяния у нее уже давно все внутренности свело.
Но пути назад у неё уже не было, не так ли?
— Сиси, пойди найди Чжао Цзэгана! Он так тебя любит, ты так его любишь — вам суждено быть вместе! Сиси, расскажи ему всю правду, расскажи, что ты просто перепутала ключи и на самом деле его не предавала. Спроси его, примет ли он тебя обратно и увезет ли тебя на край света[3]! Он так тебя любит — он обязательно примет и твоего будущего ребёнка! — Линь Сяоя не переставала промывать Гу Сиси мозги. — Ты не любишь Инь Сычэня, и Инь Сычэнь тебя не любит. Даже если вы поженитесь, ты ведь не будешь счастлива, разве нет?
[3] в оригинале идиома 远走高飞 yuǎnzǒu gāofēi - «уехать далеко, улететь высоко» идиома: уехать далеко и навсегда, начать новую жизнь
Глаза Гу Сиси загорелись: «Да, Сяоя права!»
Она совсем не любит Инь Сычэня, и он её не любит. Она обязательно будет страдать в этом браке!
Нужно пойти к Цзэгану и во всём ему признаться.
Они так сильно любят друг друга, у них так много прекрасных воспоминаний.
Она спросит его: если она уже не чиста, примет ли он её?
Если она готова, не жалея себя, пойти за ним, возьмёт ли он её с собой на край света?
Согласится ли он принять её ребёнка?
Внезапно сердце Гу Сиси наполнилось бесчисленными надеждами.
Из-за того, что Чжао Цзэган временно вернулся в её мысли, Гу Сиси набралась смелости. Она должна пойти и поговорить с Цзэганом по душам!
Гу Сиси резко оттолкнула Линь Сяою и, босиком, подхватив свадебное платье, безумно выбежала наружу!
Как только Гу Сиси появилась снаружи, выражение её лица так разительно изменилось, что перепугало телохранителей, стоявших снаружи.
Увидев, как она со всех ног бежит к выходу из церкви, они бросились за ней, пытаясь остановить:
— Молодая госпожа, свадебная церемония вот-вот начнётся, пожалуйста, вернитесь в комнату отдыха.
Гу Сиси совершенно не обращала внимания на слова телохранителей. В этот миг она хотела только одного: найти Чжао Цзэгана, рассказать ему всё и уйти с ним из этого ненавистного места на край света!
Гу Сиси только добежала до бокового выхода из церкви и ещё не успела выскочить наружу, как её намертво заблокировала толпа.
— Уйдите! Все уйдите! Не смейте меня задерживать! — слёзы размазали макияж по лицу Гу Сиси, делая её вид особенно жалким и растрёпанным.[4]
[4]Какая же конченая у нас героиня ꒰ ๑͒ óｪò๑͒꒱, но что поделать каноны тропа новелл 10-х
Гу Сиси изо всех сил толкала остальных, но как бы она ни старалась, она не могла их сдвинуть.
— Если вы не перестанете меня останавливать, я причиню себе вред! — Гу Сиси в отчаянии выхватила заколку из волос и безумно наставила её на свой живот. — Если с четвёртым поколением семьи Инь что-нибудь случится, вы понесёте ответственность?
И действительно, эти слова подействовали. Ещё мгновение назад непреклонные телохранители переглянулись — никто не осмеливался пошевелиться.
— А если с четвёртым поколением семьи Инь что-нибудь случится, то ты сама понесёшь эту ответственность? — раздался низкий, ледяной голос Инь Сычэня сзади.
— Я… я только… — Гу Сиси онемела и не нашла слов.
— Ты так спешила, не думая о своей репутации, просто потому что хотела увидеть своего бывшего парня, — Инь Сычэнь внезапно явил всю свою всеподавляющую ауру, взгляд его стал ледяным. — Ладно, раз ты хочешь его видеть — я дам тебе с ним встретиться! Если он согласится улететь с тобой на край света, тогда наша помолвка может считаться расторгнутой.
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      Гу Сиси в недоверии подняла голову и посмотрела на Инь Сычэня. Что он сказал? Он позволит ей увидеть Цзэгана?
Как он…
И как раз в этот момент издалека бесшумно подъехала машина и остановилась прямо перед Гу Сиси.
Дверца открылась, и перед Гу Сиси мгновенно возник знакомый силуэт.
Глаза Гу Сиси расширились.
Это Цзэган, он действительно вернулся!
— Цзэган! — Гу Сиси едва не заплакала от радости! Она хотела рассказать Цзэгану, что всё это было недоразумением, и спросить, согласен ли он улететь с ней на край света.
Гу Сиси уже хотела броситься к Чжао Цзэгану, чтобы обнять его, но Чжао Цзэган вдруг сжался, отшатнулся назад.
Чжао Цзэган впервые видел так много телохранителей в черном, а тем более впервые столкнулся с такой мощной аурой, как у Инь Сычэня, и превратился в тряпку.
Гу Сиси опешила. Неужели это её Цзэган? Ещё вчера он был таким нежным, рассказывал в WeChat о своей интересной жизни за границей, говорил, какой он смелый и великодушный. Почему же сегодня он стал таким жалким?
— Цзэган… Что с тобой? Инь Сычэнь давит на тебя? — Гу Сиси сделала шаг вперёд, а Чжао Цзэган — шаг назад.
— Нет… — Чжао Цзэган прятал взгляд, не смея смотреть на Гу Сиси. Где же та свобода и широта души, которыми обладал Чжао Цзэган, которого Гу Сиси знала раньше?
Гу Сиси повернулась и яростно уставилась на Инь Сычэня:
— Что ты собираешься с ним сделать?
Инь Сычэнь не спеша расстегнул пуговицы на манжетах; его аура полностью раскрылась, подавляя Чжао Цзэгана, заставляя его сжиматься ещё сильнее.
Он медленно приблизился к ним, в глубине его длинных глаз мелькнула насмешка:
— Что я могу сделать? Я всего лишь пригласил сюда того, кого ты хотела увидеть!
— Вы… зачем вы меня искали? — в этот момент Чжао Цзэган съёжился, взгляд его метался, и это было настолько жалко и мерзко, что в это трудно было поверить.
Возможно, Гу Сиси не разбиралась в машинах, но Чжао Цзэган знал.
Та машина, на которой он только что ехал, стоила никак не меньше десяти миллионов[1]!
[1] 101 млн руб (по курсу 2016 - 10,1 руб/1юань)
А ещё столько телохранителей в чёрном — эти люди определённо не простые!
— Я просто хотел спросить, господин Чжао, сколько для вас стоит Гу Сиси, — Инь Сычэнь взмахнул рукой, и Сяо-А тут же подал ящик, поставив его прямо на капот той машины, на которой приехал Чжао Цзэган, и открыл чемодан перед Чжао Цзэганом.
— Ты… что ты несёшь? Сиси всегда бесценна в моём сердце, — слова Чжао Цзэгана резко оборвались, когда его взгляд упал на этот чемодан.
— Пятьсот тысяч[2], — Инь Сычэнь слегка подтолкнул чемодан вперёд.
[2]5 050 000 руб (в 2016)
— Ты… я… как можно измерять деньгами… — Чжао Цзэган не успел договорить, как Сяо-А поставил на капот ещё один чемодан, открыл его прямо перед Чжао Цзэганом.
Чжао Цзэган яростно проглотил остаток фразы.
— Один миллион[3], — насмешка в глазах Инь Сычэня становилась всё ярче.
[3]10,1 млн руб (в 2016)
Гу Сиси увидела выражение лица Чжао Цзэгана, и в её сердце внезапно возникло недоброе предчувствие. Она повернулась и впилась взглядом в Инь Сычэня.
Инь Сычэнь лишь мельком взглянул на Гу Сиси, и насмешка в его глазах заставила сердце Гу Сиси болезненно сжаться.
Что он задумал?
Сяо-А снова принёс два чемодана, открыл их и поставил перед Чжао Цзэганом.
— Не нравятся юани? А как насчёт долларов? — насмешка в глазах Инь Сычэня становилась всё гуще. — В общей сложности здесь пять миллионов долларов США[4].
[4]Курс доллара к рублю в 2016-м 66,83 руб за 1 доллар, т.е 334,150 млн. руб
Чжао Цзэгана сильно потрясло.
Недоброе предчувствие в сердце Гу Сиси внезапно усилилось. Она уже догадалась, что происходит, и повернулась к Чжао Цзэгану с молящим взглядом.
Нет, Цзэган, не надо! Не делай этого!
Нашу любовь нельзя измерить деньгами!
Ты говорил мне, что наша любовь бесценна! Ты говорил, что наше будущее станет лучше, что мы сможем создать своё богатство своими руками!
Выражение лица Чжао Цзэгана в этот момент стало почти безумным!
Пять миллионов долларов!
Тридцать миллионов юаней![5]
[5]Ну кстати примерно похоже, все таки разница конвертаций и курсов валют - 303 000 000 руб
Он никогда не видел таких больших денег, более того — даже не мечтал о них!
Чжао Цзэган невольно упал на колени перед чемоданами. Нет, он упал на колени перед деньгами, перед «всевышним императором».
Лицо Гу Сиси внезапно стало мертвенно-бледным.
— Господин Чжао, я просто хочу дать вам выбор, — на губах Инь Сычэня заиграла дьявольская улыбка, насмешка и жалость в его глазах внезапно усилились. — Вы можете выбрать: жениться прямо в этой церкви на женщине, что стоит перед вами, и улететь на край света. Или вы можете отказаться от этой женщины, забрать эти деньги и уйти. Ах да, и тот лимитированный Bentley я тоже отдам вам в придачу.
Когда Чжао Цзэган услышал слова Инь Сычэня, он резко поднял голову! В его глазах была неописуемая радость!
Да, радость.
Увидев взгляд Чжао Цзэгана, Гу Сиси почувствовала, что её сознание опустело.
Нет, нельзя, Цзэган, у тебя не должно быть такого взгляда…
В этот момент в глазах Чжао Цзэгана были только эти сводящие с ума ценности. Он больше не видел Гу Сиси.
Столько денег, лимитированная машина — это же было его жизненным стремлением!
И вот так просто, без труда?!
Неужели это сон?
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      Увидев алчность в глазах Чжао Цзэгана, Инь Сычэнь понял, что всё улажено.
Инь Сычэнь замолчал и просто спокойно стоял на месте.
Гу Сиси больше не могла сдерживаться. Она бросилась вперёд и схватила Чжао Цзэгана за рукав:
— Цзэган, пошли! Уйдём отсюда, не бери его деньги, будем вместе бороться, вместе работать, рано или поздно мы заработаем больше, чем он предлагает!
Гу Сисивнезапно заслонила собой вид на деньги, на который был устремлен взгляд Чжао Цзэгана. Не думая ни секунды, даже не взглянув на неё, он оттолкнул Гу Сиси:
— Отойди! Это всё моё! Ха-ха-ха, я, Чжао Цзэган, разбогател! Наконец-то у меня есть деньги и машина!
Гу Сиси пошатнулась от толчка и чуть не упала на землю.
Инь Сычэнь протянул руку и поддержал Гу Сиси, но она даже не взглянула на него и снова попыталась броситься к Чжао Цзэгану.
— Цзэган, неужели тебя ослепили? Не бери деньги Инь Сычэня! Мы можем заработать сами! Цзэган, посмотри на меня! Посмотри мне в глаза, скажи Инь Сычэню, что ты не откажешься от меня!
Гу Сиси оттолкнула руку Инь Сычэня и, спотыкаясь, бросилась к Чжао Цзэгану:
— Цзэган, мы…
— Какая же ты надоедливая! — Чжао Цзэган снова оттолкнул руку Гу Сиси и продолжил обнимать свои деньги, погрузившись в сладкие грёзы.
Гу Сиси словно окатили ведром ледяной воды — с головы до ног. Холод пронзил всё тело.
Неужели это тот самый мужчина, который клялся, что будет любить её, лелеять и баловать?
— Ладно, господин Чжао, вам пора сделать выбор. Моё время ограничено, — сказал Инь Сычэнь, заметив, что Гу Сиси оттолкнула его и, даже будучи раненной, всё равно стремится к Чжао Цзэгану. В глубине души у него начало закипать раздражение.
Чжао Цзэган, даже не поднимая головы, тут же ответил:
— Конечно, я беру деньги! А эта женщина достаётся тебе!
От ответа Чжао Цзэгана у Гу Сиси едва не потемнело в глазах!
Нет, все совсем не так!
Цзэган, ты не можешь так поступать со мной!
Мы ведь так сильно любили друг друга... Почему ты... продаёшь меня, как какую-то вещь?
Что же для тебя значило наше прошлое?
Неужели в твоём сердце, Чжао Цзэган, я измеряюсь только деньгами?
— Отлично, эти деньги и эта машина твои, — Инь Сычэнь широко шагнул вперёд и резко оттащил Гу Сиси.
Губы Гу Сиси слегка дрожали. Она хотела что-то сказать, но в этот момент не могла выдавить ни слова.
Чжао Цзэган больше ни разу не взглянул на Гу Сиси. Он радостно побросал эти коробки в лимитированный Bentley, затем подобострастно поклонился Инь Сычэню, рассыпаясь в благодарностях, но так и не посмотрел на Гу Сиси, и с довольной улыбкой умчался прочь на Bentley.
Все его прежние громкие слова о гордости в этот миг превратились в жалкую насмешку.
Те сладкие речи и клятвы в любви развеялись как мыльный пузырь.
С деньгами разве не найдётся любая женщина?
Что ему Гу Сиси? Женщин красивее неё — пруд пруди!
Чжао Цзэган весело уехал на машине, даже не обернувшись, чтобы взглянуть на женщину, которую когда-то носил на руках. А она сейчас была полностью растерзана.
Гу Сиси снова вырвалась из рук Инь Сычэня и попыталась броситься вдогонку за Чжао Цзэганом.
Но не успела она сделать и двух шагов, как Чжао Цзэган уже скрылся из виду.
Неужели её так просто продал любимый мужчина?
В груди Гу Сиси вспыхнула острая боль. Такая сильная, что каждый её волосок сжался. Такая сильная, что она не смогла выпрямиться и опустилась на колени прямо на землю.
Даже в этот момент она не могла поверить, что всё увиденное — правда.
Ей даже казалось, что это определённо сон.
Да, это просто кошмарный сон.
Закончится кошмар — и всё вернётся на круги своя. Они с Чжао Цзэганом обязательно обретут сладость и счастье…
Гу Сиси со всей силы прижала руку к груди, открыла рот, её затошнило, но вырвать ничего не удалось.
Оказывается, в минуту отчаяния даже рвота становится такой мучительной.
— Нет… не так… — взгляд Гу Сиси упал на унесённую ветром бумажную купюру, и в душе она твердила:
«Почему же этот кошмарный сон не заканчивается? Почему продолжается?
Цзэган, Цзэган, Чжао Цзэган!
Я ненавижу тебя!
Я так тебя ненавижу!
Все мои прекрасные мечты о любви похоронены заживо...
Хватит, действительно хватит.
Пора очнуться.
Моя самонадеянная любовь, оказывается, была такой хрупкой и нелепой.
Мои прежние убеждения превратились в жалкую насмешку.
Чжао Цзэган, я должна поблагодарить тебя за этот урок.
Раз ты выбрал деньги — живи с ними!
Я, Гу Сиси, была слепа, что так твёрдо верила — ты выберешь уйти со мной!
Чжао Цзэган... поступай, как знаешь.
Линь Сяоя, которая всё это время пряталась вдали и наблюдала за спектаклем, никак не ожидала такого поворота. Она уже собралась броситься к Инь Сычэню.
Не успела она сделать и шага, как двое телохранителей в чёрном преградили ей путь.
— Что вы делаете? Я Дина, я девушка Инь Сычэня, я хочу к нему! — Линь Сяоя попыталась прорваться к Инь Сычэню.
Телохранители заслонили ей дорогу.
— Дина-сяоцзе, президент распорядился: раз Милан так хорош, Дине-сяоцзе не стоит возвращаться. Президент уже заказал для вас билет на самолёт. Прошу вас, — ответили телохранители с каменными лицами.
Линь Сяоя недоверчиво покачала головой и закричала:
— Нет! Вы меня обманываете! Сычэнь не мог так со мной поступить! Пустите меня, я должна объясниться с Сычэнем! Сегодня замуж должна была выйти я, а не Гу Сиси!
Телохранители даже не подумали уступить. Подошёл ассистент Сяо-А , кивнул охранникам, и те под конвоем отвезли Линь Сяоя прямо из церкви в аэропорт, посадили на самолёт и заставили покинуть страну.
Свадьба закончилась. Гу Сиси и Инь Сычэнь вернулись в тот особняк, который Старшая госпожа Инь подарила Гу Сиси.
Он был заново обставлен и стал их свадебным домом.
Гу Сиси сидела на кровати в оцепенении, всё ещё не придя в себя после свадебной церемонии. Эта комната станет для них комнатой первой брачной ночи. Она была наполнена духом простоты и благородства.
Услышав шум льющейся воды из ванной, Гу Сиси наконец пришла в себя. Она осознала, что действительно вышла замуж и что со всем прошлым действительно покончено раз и навсегда.
От свадьбы в памяти Гу Сиси осталось немногое.
Всё прошло как в тумане, механически, одно за другим.
В тот миг, когда Чжао Цзэган умчался на машине, она поняла, что должна похоронить свои надежды.
Возможно, брак с Инь Сычэнем — не самое лучшее решение, но, вероятно, и не самое худшее, не так ли?
По крайней мере, он — отец ребёнка. По крайней мере, ребёнок не родится в семье, лишенной любви.
К этому моменту она уже окончательно пришла в себя. После того, что случилось днём, Инь Сычэнь, хоть и с гневом, всё же довёл свадьбу до конца.
Может, он и правда заботится о ребёнке превыше всего?
Сяоя, прости, я должна выйти за Инь Сычэня!
Неважно, дала ты мне ключ от номера по ошибке или нарочно — нить судьбы уже изменилась.
С Чжао Цзэганом всё кончено. В тот миг, когда он продал меня за пять миллионов долларов, два миллиона юаней и Bentley, моя любовь умерла.
Раз любви больше нет, я ни за что не потеряю и этого ребёнка.
Ради ребёнка я должна быть сильной! Я ни за что не сломлюсь.
Ради ребёнка этот брак должен состояться.
Пусть даже этот брак — лишь формальность, мне всё равно.
Для женщины, которая больше не верит в любовь, какая разница, за кого выходить замуж?
Гу Сиси сидела на краю кровати, погружённая в свои мысли. Инь Сычэнь вышел из ванной и первым делом увидел её именно такой — какой она была сейчас.
В ней не было ни дневного безумия, ни отчаяния. Выражение лица было твёрдым и решительным.
Похоже, она наконец поняла, как лучше поступить ради ребёнка.
Гу Сиси заметила, что Инь Сычэнь вышел только с банным полотенцем на бёдрах, и отвела взгляд — ей стало неловко.
Хотя они уже поженились, она всё ещё не привыкла спать в одной комнате с чужим мужчиной.
Взгляд Инь Сычэня блеснул — разве он не понимал, что творится у неё в душе?
Вспомнив, как днём она отчаянно плакала, — чёрт возьми, ему даже показалось, что ему немного жаль её.
— Сегодня я посплю в кабинете. Ты устала за день, ложись пораньше, — не только Гу Сиси было неудобно, ему тоже! В конце концов, этот брак существует только ради ребёнка, так что, где спать, уже не так важно.
Гу Сиси подняла глаза на Инь Сычэня. Она была несколько удивлена.
Эта комната — тоже его комната, но он так просто уступает её? Впрочем, он ведь совсем её не любит — как он мог бы захотеть спать с ней?
Инь Сычэнь не стал тратить лишних слов, открыл дверь и вышел.
Когда он ушёл, напряжённые нервы Гу Сиси наконец полностью расслабились.
Этот день наконец закончился.
На следующее утро, проснувшись, Гу Сиси вышла из комнаты и сразу уловила ароматы из столовой, а также увидела поджидающего в гостиной Сяо-А.
— Доброе утро, молодая госпожа, — ассистент Сяо-А вежливо поздоровался.
— Доброе утро, — кивнула Гу Сиси. — А где Инь Сычэнь?
Прошлой ночью, после того как Инь Сычэнь ушёл, она спала очень крепко. Это был самый крепкий сон с тех пор, как случилась та история с перепутанным номером. Она даже не заметила, когда ушёл Инь Сычэнь.
— Президент уже давно уехал в компанию, — очень старательно ответил Сяо-А. — Председатель совета директоров велела молодой госпоже хорошо отдыхать дома. Если что-то понадобится — просто сообщите мне.
— Отдыхать? Мне не нужно отдыхать! — Гу Сиси нахмурилась. Если она будет сидеть дома, у неё не будет денег!
Ей нужно отправлять деньги домой, чтобы маме жилось чуть легче.
Деньги семьи Инь переведут только после рождения ребёнка.
А до родов ещё очень и очень долго.
Если за это время она не сможет посылать деньги домой, бабушка Гу обязательно будет мучить маму!
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      — Однако это приказ председателя совета директоров, — Сяо-А на мгновение заколебался, а затем ответил. — И воля президента. Председатель совета директоров даже не разрешает молодой госпоже ехать в родную деревню для визита к родителям после свадьбы[1], достаточно, чтобы она просто хорошо отдыхала дома и заботилась о ребёнке.
[1] в оригинале 回门 huímén - «возвращение к двери», обычай, когда невеста впервые после замужества навещает своих родителей, там целый ритуал, если хотите, то расскажу подробно, напишите в тг.
— Нет, я сама позвоню председателю совета директоров. У меня изначально была работа, я не могу бездельничать дома, — Гу Сиси развернулась и пошла искать телефонную книгу, чтобы найти номер. Сяо-А очень своевременно доложил о ситуации президенту Инь Сычэню.
Инь Сычэнь, который как раз занимался делами компании, услышав доклад Сяо-А, насмешливо улыбнулся и сказал:
— И что она умеет? Она всего лишь неприметная канцелярская крыса. И эта её работа ещё называется работой? Если председатель совета директоров согласится, пусть приходит ко мне ассистентом, посмотрим, насколько она способна! Ей предлагают быть хорошей молодой госпожой, а она хочет приходить в компанию, чтобы заявить о себе.
Сяо-А немедленно передал слова Инь Сычэня помощнице Старшей госпожи Инь.
Только Сяо-А закончил докладывать, как Гу Сиси нашла телефон и дозвонилась до Старшей госпожи Инь, изо всех сил уговаривая её:
— Председатель... а, бабушка, это Сиси. Можно мне кое-что с вами обсудить? Сейчас я очень хорошо себя чувствую, совсем нет необходимости отдыхать дома. К тому же в компании есть свой медпункт, и если мне станет нехорошо, я в любой момент могу попросить врача посмотреть меня. У меня есть работа, и если я не буду выходить на работу долгое время, это вызовет пересуды, а также плохо повлияет на репутацию компании. Бабушка, можно мне вернуться в компанию? Я обещаю, что не возникнет никаких проблем!
Старшая госпожа Инь, прижав телефонную трубку, мягко рассмеялась:
— Разве плохо отдыхать дома?
— Бабушка, я... я всё равно хочу работать. Дома одной очень скучно, может легко испортиться характер[2]. Плохое настроение тоже повлияет на ребёнка. — Гу Сиси не осмеливалась сказать, что ей нужны деньги, поэтому только проговорила, кусая губы с мольбой. — Я не буду слишком усердно работать сверхурочно. Я просто хочу найти привычную обстановку, чтобы рассеять тоску.
[2]в оригинале 很容易憋坏的 Hěn róngyì biē huài de - букв. «задохнуться от одиночества», идиома означает: стать раздражительной от скуки и изоляции
— Раз уж тебе просто нужно место, чтобы развеяться, тогда отправляйся к Сычэню. Никто другой не внушает мне такого доверия, как он, — старшая госпожа Инь подумала, что если они будут вместе, это тоже хорошо: «Будут лучше узнавать друг друга и развивать чувства, что пойдёт на пользу ребёнку».
Услышав слова старшей госпожи Инь, Гу Сиси опешила. Идти в ассистенты к Инь Сычэню? Она ведь совсем этого не умеет!
— Ладно, значит, так тому и быть. Либо идёшь ассистентом к Сычэню, либо хорошо отдыхаешь дома, — в этот момент *в полной мере проявилась властность старшей госпожи Инь.
— Я иду, я иду! — Гу Сиси, заслышав это, сразу же согласилась.
Неважно, какую работу делать, главное — чтобы была зарплата.
Она положила трубку, и вскоре Сяо-А вернулся с улицы и протянул Гу Сиси новенький рабочий пропуск.
Рабочий пропуск? Такая высокая эффективность?
Она только что закончила разговор, а новенький пропуск уже изготовили? Неужели Инь Сычэнь знал заранее?... Как такое может быть? Наверняка она слишком много думает!
Гу Сиси в оцепенении приняла свою новый пропуск, на которой крупными буквами было написано: Руководитель группы ассистентов президента.
Руководитель группы ассистентов президента?
Гу Сиси тут же улыбнулась:
— Значит, мы теперь коллеги?
Сяо-А тоже улыбнулся в ответ:
— Молодая госпожа — это главная опора[3]для всех нас, ассистентов.
[3]в оригинале 主心骨 zhǔxīngǔ - букв. «стержень сердца», идиома: человек, на которого можно положиться
Теперь всё наладилось: молодая госпожа рядом с президентом, и больше не нужно беспокоиться о том, что он не сможет понять, о чем думает президент.
В это время слуги уже накрыли стол для завтрака и стояли рядом, прислуживая Гу Сиси во время еды.
За эти дни Гу Сиси потихоньку привыкла к тому, что эти люди суетятся вокруг, пока она принимает пищу.
Гу Сиси также понимала, что Финансовая группа «Инь» развила такую бурную деятельность[4] не из-за неё самой, а из-за ребёнка у неё в животе.
[4]в оригинале 大动干戈 dà dòng gān gē - дословно: «Великое движение щитов и алебард» *идиома в переносном смысле: поднять шум из-за пустяка
Это первый ребёнок четвёртого поколения семьи Инь, и семья Инь придаёт этому такое значение. Как же можно допустить хоть малейшую ошибку?
Позавтракав, Сяо-А сел за руль и отвёз Гу Сиси прямо в компанию.
Как только она вошла в главный вход компании, Гу Сиси почувствовала, что *бесчисленные взгляды устремились на неё. Многие люди перешёптывались и обсуждали что-то.
Сяо-А — ассистент, который появляется рядом с Инь Сычэнем чаще всего. И теперь, когда Сяо-А приставлен к Гу Сиси, воображение остальных разыгралось ещё сильнее.
— Как вы думаете, какие отношения у Гу Сиси с президентом, раз президент позволяет Сяо-А оставаться при ней?
— Об этом можно и не говорить! Конечно, отношения между мужчиной и женщиной! Но эта Гу Сиси плохо кончит.
— Почему это? — остальные наперебой принялись расспрашивать.
— Если бы президент действительно к ней серьёзно относился, разве он не обеспечил бы её официальным статусом? — ответила та самая сотрудница.
Остальные с внезапным пониманием закивали:
— Звучит разумно!
Когда эти люди снова посмотрели на Гу Сиси, в их взглядах читались жалость... и зависть.
Гу Сиси с горечью вздохнула. Она знала, что после того, как на некоторое время исчезла, а потом вернулась, сплетен в компании никак не избежать.
Неважно, кем она была на самом деле.
Она ведь совсем не любила этого мужчину, поэтому признает ли он меня официально или нет — на самом деле было неважно.
Гу Сиси достала свой рабочий пропуск и открыла им лифт.
В Финансовой группе «Инь» по пропуску каждого сотрудника можно попасть только на тот этаж, где он работает.
Гу Сиси смотрела, как цифры на лифте поднимаются с 1-го этажа и взлетают аж до 36-го этажа.
Двери лифта открылись, и Гу Сиси ступила на мягкий белоснежный ковёр, доставленный самолётом из Франции, и, глядя на огромный кабинет президента перед собой, ощутила нереальность происходящего.
Раньше это место было запретной зоной для таких маленьких сошек, как она. Сюда имели право приходить только люди из высшего руководства.
А в этот момент она сама уже стала членом высшего руководства.
— Молодая госпожа... — несколько ассистентов, которые работали рядом с Инь Сычэнем, естественно, знали, что президент уже женат, поэтому относились к Гу Сиси гораздо почтительнее.
Неважно, пользуется Гу Сиси расположением или нет, тот факт, что она носит четвёртое поколение семьи Инь, остаётся неоспоримым. «Ценность сына возвеличивает мать»[5] — этот принцип действует в любую эпоху.
[5]в оригинале сексистская идиома 母以子贵mǔ yǐ zǐ guì – досл. «Мать ценна благодаря сыну» означает: статус матери зависит от статуса её сына/ребёнка
Гу Сиси махнула рукой и сказала:
— Здесь компания, давайте не будем так меня называть.
Когда Гу Сиси вошла в кабинет Инь Сычэня, он как раз сидел за столом, низко склонившись над бумагами и быстро что-то строча.
Гу Сиси на мгновение заколебалась, но всё же подошла ближе и, поздоровавшись, произнесла:
— Президент.
Рука Инь Сычэня внезапно дрогнула, затем он быстро дописал, бросил ручку и поднял взгляд на Гу Сиси.
Сегодняшняя Гу Сиси была всё ещё в деловом костюме, но из-за беременности туфли на высоком каблуке сменила на мягкие туфли на плоской подошве.
В уголках глаз Инь Сычэня мелькнуло удовлетворение.
Очень хорошо. Знает, как защищать ребёнка.
— С сегодняшнего дня ты — руководитель группы ассистентов. Ты будешь отвечать за координацию всех дел в кабинете президента. Справишься? — в этот момент Инь Сычэнь уже вернул себе свой холодный и надменный вид. Быть руководителем группы ассистентов — это не такая простая и лёгкая задача. Раз она так рвётся на работу. Что ж, посмотрим, насколько она способная.
— Да, справлюсь, — Гу Сиси опустила голову в ответ.
Ответ Гу Сиси, казалось, немного удивил Инь Сычэня. Такая самоуверенная?
Он машинально взял какой-то документ и бросил его перед Гу Сиси:
— Проведи повторную проверку.
Гу Сиси взяла документ и сразу же принялась за работу за соседним столом.
Инь Сычэнь просто смотрел на Гу Сиси. Это её другая сторона?
Значит, вот как она выглядит за работой!
Это её пятое выражение лица после плача, улыбки, гнева и отчаяния?
Оказывается, когда она серьёзно работает, она так приятна глазу, в её чертах — предельная серьёзность.
В этот момент в дверь постучалась и вошла секретарша с кофе. Она поставила чашку с кофе, предназначенную для Гу Сиси, на стол. Но не успела Гу Сиси и рта раскрыть, как Инь Сычэнь уже заговорил:
— Убери кофе. Она будет пить только молоко, как для британской королевской семьи. Не забудь сначала подогреть, а потом подать.
Секретарша буквально оцепенела от шока.
Ей не послышалось?
Президент обратил внимание на такую мелочь? Неужели президент только что всё это время смотрел на... Гу Сиси?
Увидев, что секретарша всё ещё в ступоре, Инь Сычэнь чуть прищурился и недовольно произнёс:
— Что? Уже не можешь справиться с таким мелким делом?
Секретаршу от страха прошиб холодный пот. Она тут же убрала кофе и ответила:
— Слушаюсь, президент. Сейчас же поменяю.
Гу Сиси только мельком взглянула на Инь Сычэня. Он довольноно хорошо он заботится о своём ребёнке. Ей тоже, можно сказать, повезло благодаря этому ребёнку.
Когда секретарша принесла молоко, Гу Сиси уже закончила повторную проверку и протянула свой отчёт Инь Сычэню:
— Президент, повторная проверка закончена.
Инь Сычэнь не стал брать из её рук отчёт о проверке, а кивнул секретарше, показывая, что она может поставить молоко и выйти. И только потом сказал Гу Сиси:
— Выпей молоко.
Гу Сиси слегка нахмурилась:
— Президент, я не очень люблю...
— Мне тебя кормить с ложечки? — узкие глаза Инь Сычэня еще чуть сузились, и вокруг него мгновенно повеяло ледяным холодом.
— Нет... я выпью, — Гу Сиси стиснула зубы, положила отчёт о проверке на стол, повернулась, взяла молоко и собралась пить.
— Садись и пей не спеша, — хотя Инь Сычэнь не смотрел на Гу Сиси, краем глаза он всё же уловил её движение.
Гу Сиси снова стиснула зубы: «Какой же он дотошный президент!»
Раньше она никогда не имела дела с высшим руководством и не знала, что Инь Сычэнь такой дотошный. Он что, Дева[6]?
— Я Скорпион[7], — Инь Сычэнь взял отчёт о проверке у  Гу Сиси и, просматривая его, произнёс.
— Пф... кхе-кхе... — Гу Сиси чуть насмерть не подавилась молоком.
Да он вообще человек? Он даже угадал, о чём она только что подумала!
— Подавиться молоком. Похоже, я действительно переоценил твои способности, — В ровном, лишённом эмоций голосе таилось чувство, которого Гу Сиси не могла понять. — Кто ты по знаку зодиака?
— Рак[8], — Гу Сиси увствовала, что обязательно получит внутренние повреждения от того, что сдерживает себя. Почему, чтобы быть ассистентом, нужно ещё и свой знак зодиака называть?
[6]а вот и астрологические прогнозы подъехали 处女座 chǔnǚzuò - астр. созвездие Дева
[7]天蝎座 tiānxiēzuò - созвездие Скорпион
[8]巨蟹座 jùxièzuò - астр. созвездие Рак
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      После того как Гу Сиси выпила молоко, то внезапно почувствовала, как к горлу подкатывает тошнота. Она не смогла сдержаться, зажала рот рукой и бросилась в туалетную комнату.
Сяо-А как раз хотел остановить Гу Сиси — ведь это была уборная президента! Никому больше нельзя ею пользоваться! Однажды один ничего не подозревавший клиент ошибся дверью, и президент вышвырнул его, после чего навсегда внёс в список нежелательных контрагентов.
Но Сяо-А не успел и рта раскрыть, как заметил, что Инь Сычэнь, казалось, вообще не видит, как Гу Сиси вбежала в уборную, и тут же плотно сжал губы. Инь Сычэнь с явно хорошим настроением сказал Сяо-А:
— Распорядись, чтобы каждый час приносили что-нибудь поесть. Раз ей не нравится молоко, предназначенное для британской королевской семьи, пусть заменят на то, что поставляется для японской императорской семьи.
У Сяо-А глаза чуть не выпали на пол.
Когда Гу Сиси поднялась с пола, она обнаружила, что унитаз, над которым её только что вырвало, был сделан из чистого хрусталя[1].
[1]это фантазия авторки, я не нашла хрустальных унитазов, хотя нашла инкрустированный стразами сваровски https://vk.com/photo-228171832_457241093 , какое-то опдобие хрустальной раковины все же есть https://vk.com/photo-228171832_457241094
Нажав кнопку слива, Гу Сиси пошла мыть руки — и увидела, что вся раковина тоже выточена из чистого хрусталя.
До чего же... роскошно.
Прополоскав рот и вытерев влагу с рук бумажным полотенцем, она вернулась в кабинет.
Как только она села на своё место, на столе уже стоял стакан с дымящимся молоком.
Вспомнился случай с ласточкиными гнёздами: тогда её тоже вырвало, но потом заставили продолжать есть.
Похоже, с молоком будет та же история.
Гу Сиси ничуть не жеманничала: взяла стакан и выпила.
Едва молоко коснулось губ, Гу Сиси на мгновение опешила — вкус был совсем не такой, как только что.
Она подняла глаза: Инь Сычэнь стоял у панорамного окна и говорил по телефону. Он говорил по-корейски, Гу Сиси не понимала, поэтому просто опустила голову и продолжила пить.
На этот раз после молока тошноты не появилось, и Гу Сиси с облегчением выдохнула.
Инь Сычэнь закончил разговор и, обернувшись, увидел, что Гу Сиси послушно выпила молоко без каких-либо признаков рвоты. В глубине его глаз промелькнула искра удовольствия.
Эта женщина очень понятливая, что хорошо.
Инь Сычэнь направился к Гу Сиси и на ходу произнёс:
— Твоя повторная проверка выполнена неплохо. Похоже, ты не просто «цветочная ваза»[2].
Сказав это, он усмехнулся над собой:
— Хотя, кажется, у тебя нет данных, чтобы быть «цветочной вазой».
Гу Сиси стало немного неловко. Она знала, что у неё заурядная внешность, нет денег, и в отличие от других сотрудниц, она не могла себе позволить каждый день приходить на работу разодетой как цветущая ветвь[3].
[2]花瓶 huāpíng - идиома: красивый, но бесполезный человек
[3]花枝招展 huāzhī zhāozhǎn - «цветущие ветки во всей красе» - идиома: ярко и вызывающе одеваться
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      Несколько менеджеров среднего звена переглянулись, но никто не продолжил разговор.
Достигнув своего положения, они давно поняли, что́ можно говорить, а что́ — нельзя.
Та начальница из отдела продаж, полагаясь на недавние хорошие показатели (президент на днях ещё хвалил её), уже опьянела от успеха и забыла о приличиях.
Компания преподаст ей урок, даст понять, что можно говорить, а что — нельзя.
Гу Сиси вместе с Сяо-А медленно поднялась по лестнице на третий этаж.
— Президент и гость уже пришли? — Гу Сиси снова уточнила у Сяо-А. — У меня сейчас всё в порядке?
— Да, уже пришли, — почтительно ответил Сяо-А. — Если гостья позволит себе бестактность, молодой госпоже не стоит сердиться.
Взгляд Гу Сиси дрогнул. Неужели эта клиентка и вправду трудная?
Не успела Гу Сиси постучать в дверь, как изнутри раздался приторно-сладкий голос:
— Президент Инь, вы — истинный повелитель делового мира, сумевший поднять рыночную капитализацию Финансовой группы «Инь» на двадцать процентов. С самого начала вы сбили цену на пять процентов. Ну не надо же так, директор Инь! Если вы так сильно снижаете прибыль, как же нам, компании «Оддс», дальше существовать?
Гу Сиси подумала: «С таким сладким голоском, наверное, обладательница — роскошная красотка?»
Инь Сычэню действительно везёт: куда бы ни пошёл, везде липнут такие слащавые красавицы.
Гу Сиси тихонько постучала и услышала голос Инь Сычэня:
— Войдите.
Гу Сиси глубоко вздохнула и толкнула дверь.
И действительно, подняв голову, она увидела красотку с эффектной фигурой, изысканными чертами лица и длинными волнистыми волосами цвета бургунди, похожую на куклу Барби, которая с нежной улыбкой смотрела на Инь Сычэня.
Краем глаза Гу Сиси заметила, что выражение лица Инь Сычэня было совершенно спокойным, он, казалось, нисколько не тронут этой красотой.
Сама не зная почему, Гу Сиси с необъяснимым облегчением выдохнула.
Странно, откуда у меня такое странное чувство?
Какое мне дело до него и других женщин?
Наш брак — всего лишь контрактный, мы поженились только ради ребёнка.
В его чувства я не вмешиваюсь и не хочу вмешиваться.
Инь Сычэнь чуть приподнял свои узкие длинные глаза, словно прочитав этот выдох облегчения, и в уголках его глаз мелькнула тень улыбки.
Улыбка была лёгкой, мгновенной.
— Президент, — Гу Сиси слегка склонила голову в знак приветствия. — Извините, я опоздала.
— Это… — на лице роскошной красотки отразилось крайнее удивление: появление Гу Сиси оказалось настолько неожиданным, что она не смогла сохранить невозмутимое выражение.
Неужели слухи о том, что Инь Сычень равнодушен к женщинам, окончательно разбиты?
— Это моя личная ассистентка, Гу Сиси, — с лёгкой улыбкой представил Инь Сычэнь. — Гу Сиси, это вице-президент компании «Оддс» Му Жона, президент Му[1].
Гу Сиси тут же поприветствовала:
— Здравствуйте, президент Му! Я Гу Сиси. Прошу вас меня наставлять.
Му Жона лишь мельком взглянула на Гу Сиси, не удостоив её ответом, и обратилась прямо к Инь Сычэню:
— Директор Инь[2], что это значит? Вы же говорили, что сегодня только частный обед, не связанный с работой?
[1]тут интересный оборот, сначала он называет ее формальную должность, а потом сообщает обращение, которое нужно использовать: «Му цзунцай» (沐总裁) - «президент Му» - более формальное и точно указывает на высокий статус: это не просто «директор»(总), а именно президент корпоративного уровня.
[2]здесь Му Жона обращается «директор»(总) - это нейтральное вежливое обращение в деловой беседе.
— Директор Му, кажется, только что вы заговорили со мной о делах? — взгляд Инь Сычэня, мерцающий как вода, легко скользнул по стоявшей рядом маленькой женщине. — Моя ассистентка уже пришла. Не возражаете, если она пообедает с нами?
Му Жона быстро подняла голову, оценивающе оглядела Гу Сиси и ответила:
— Конечно, я всего лишь гостья.
Сяо-А тут же отодвинул для Гу Сиси стул. В глазах Му Жоны мелькнуло удивление.
Эта женщина действительно особенная для Инь Сычэня.
Гу Сиси чувствовала, что от напряжения у неё потеют руки и ноги.
Она никак не могла справиться с игрой двух президентов.
Несколько раз Гу Сиси хотелось встать и уйти, не доедая этот обед.
Но каждый раз, когда у неё возникала такая мысль, она видела, как взгляд Инь Сычэня, словно невзначай, скользил по ней.
Этот почти осязаемый взгляд, полный властности и не терпящий возражений, снова и снова заставлял её отказываться от этой мысли.
Му Жона то и дело переводила взгляд с Гу Сиси на Инь Сычэня. Судя по ее пониманию мужчин, эта женщина была действительно необычной.
Все ассистенты Инь Сычэня всегда были исключительно мужчинами. Он впервые взял с собой женщину и при этом так внимателен к ней — разве может она быть просто ассистенткой?
Но никаких новостей о свадьбе Инь Сычэня нет. Неужели эта женщина — его любовница?
Похоже, Инь Сычэнь неплохо обращается со своей женщиной, не так жестоко и бессердечно, как о нём говорят.
В этот момент внезапно раздался стук в дверь: «Тук-тук-тук...»
Гу Сиси инстинктивно захотела встать и открыть, но не успела она подняться, как её правую руку под столом накрыла большая ладонь.
Гу Сиси повернула голову к Инь Сычэню, а на его лице, казалось, не было никакого выражения, он просто прижал её руку.
Гу Сиси сжала пальцы и легко высвободилась из руки Инь Сычэня.
Пальцы Инь Сычэня на мгновение замерли, затем медленно убрались.
Сяо-А уже стоял у двери, ожидая приказа.
— Кто? — в ровном, лишённом эмоций голосе Инь Сычэня нельзя было ничего уловить. — Разве я не распорядился, что сегодня за обедом никто не должен беспокоить?
На третьем этаже могли обедать только топ-менеджеры Финансовой группы «Инь», поэтому он пока не мог представить, кто из них так срочно его ищет.
— Директор Инь, на сегодняшнем утреннем совещании я, кажется, забыла доложить вам одно важное дело. Вам удобно сейчас выслушать? — тут же раздался приторно-сладкий голос, от которого по коже бежали мурашки.
Гу Сиси опешила, а затем тихо рассмеялась.
Это же та самая начальница из отдела продаж, которая её останавливала.
Похоже, она действительно потеряла самообладание, увидев, как Гу Сиси «соблазняет» президента, и больше не выдержала.
В глазах Му Жоны тотчас мелькнула насмешливая искорка, и она уставилась на Гу Сиси: «Интересная женщина. К её мужчине клеится другая, а она не только не злится, но даже смеётся так радостно?Действительно особенная, неудивительно, что Инь Сычэнь так высоко её ценит!»
Инь Сычэнь, услышав голос за дверью, слегка нахмурился.
Сяо-А понял, что президент разгневан, вышел за дверь и увёл ту женщину с третьего этажа.
Му Жона перевела на Гу Сиси свой насмешливый взгляд, отчего у Гу Сиси по коже пробежал холодок: «Что эта женщина имеет в виду? Она сама одета так сексуально и соблазнительно, чтобы охмурить Инь Сычэня, но почему всё время сверлит меня взглядом?»
— Кажется, руководитель группы Гу немного нервничает? Когда вы стали руководителем группы ассистентов при президенте Ине? Говорят, все ассистенты президента Иня стоят десятерых обычных, они талантливы и эрудированы. Полагаю, и у руководителя группы Гу есть свой уникальный талант? — Му Жона подняла бокал и слегка кивнула Гу Сиси. — Я пью за руководителя группы Гу.
Тело Гу Сиси резко напряглось.
Сейчас она беременна и не может пить алкоголь.
Но сегодняшний обед…
Гу Сиси повернулась к Инь Сычэню в надежде, что он заступится за неё. Но Инь Сычэнь, казалось, не собирался её выручать: он опустил глаза и о чём-то задумался.
Взгляд Гу Сиси дрогнул: «Инь Сычэнь, что это значит? Опустил веки — злишься? В чём я провинилась?»
Мысли президента действительно трудно угадать, они необъяснимы.
Гу Сиси стиснула зубы и поднесла бокал ко рту, как вдруг Инь Сычэнь подал голос:
— Она всего лишь руководитель группы , стоит ли директору Му поднимать такой шум? Если нужно выпить, разве не я всё время составляю компанию?
В глазах Му Жоны тотчас вспыхнул интерес:
«Точно, Инь Сычэнь необычайно дорожит этой женщиной».
Инь Сычэнь с равнодушным видом, словно ему всё равно, произнёс:
— После обеда у тебя совещание, которое нужно вести. Если ты выпьешь, что за вид будет на совещании? Сяо-А...
Через пять секунд Сяо-А вошёл:
— Президент?
— Замените руководителю группы Гу напиток на сок.
Вскоре бокал перед Гу Сиси заменили на сок.
Гу Сиси растерянно замерла: разве у неё после обеда есть совещания?
Но тут же она поняла: это Инь Сычэнь нашёл для неё предлог. И тотчас с готовностью подхватила:
— Слушаюсь, президент.
Му Жона, проверив Гу Сиси, опустила бокал и продолжила прерванный разговор:
— Раз директор Инь так бережет благоухание и лелеет яшму[3], то будьте так добры, откройте одну сторону сети[4]. Пять процентов — это действительно слишком много. Два процента — будем зарабатывать вместе!
[3]тут идиома 怜香惜玉 liánxiāng xīyù – досл. «бережет благоухание и лелеет яшму» бережно относиться к женщинам, проявлять рыцарское отношение
[4] и тут идиома 网开一面 wǎngkāi yīmiàn «откройте одну сторону сети» , т.е. проявите снисхождение, дайте поблажку
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      Тем более она была новоиспечённым звездным менеджером отдела продаж. В прошлом месяце её результаты продаж были лучшими во всём отделе продаж. Президент, конечно же, поймёт, кто важнее!
Поэтому она обязательно должна спросить Гу Сиси, какими именно уловками та добилась того, что Президент не принял её.
Гу Сиси вздохнула: «Почему в этом мире так много людей хотят забраться в постель к Инь Сычэню? Если бы его постель так легко было занять, наверное, она давно была бы переполнена?»
Сдерживая гнев, Гу Сиси ответила:
— Это ко мне не имеет отношения.
— Не имеет отношения? В Зале «Тишины и изящества» были только Президент, клиент и ты. Кроме тебя, ты думаешь, я поверю, что клиент стал бы подговаривать Президента? — как только начальница увидела спокойный взгляд Гу Сиси, её злость взялась невесть откуда, ей всё время казалось, что Гу Сиси насмехается над ней.
— Извините, у меня есть дела, позвольте откланяться, — Гу Сиси лень было препираться с этой женщиной, она развернулась и хотела уйти.
Начальница протянула руку и схватила Гу Сиси за запястье:
— Хочешь уйти? Не так-то просто! Не объяснившись как следует — не смей уходить!
Гу Сиси увидела, что внизу быстро собралась толпа людей, все пришли поглазеть.
Этот вопрос хотела знать не только эта начальница, но и все остальные тоже!
Чем же эта Гу Сиси заслужила то, что Президент смотрит на неё иначе?
Гу Сиси спокойно посмотрела на собеседницу:
— Не могу сказать.
Разве такое объяснишь? Неужели ей нужно объявить на весь мир, что она перепутала комнату, перепутала мужчину, забеременела и вынуждена была быть с ним?
Ха, даже если бы она такое сказала, поверили бы ей?
— Какая наглая! Всего лишь любовница, согревающая постель, а уже возомнила себя женой Президента? Видно, тебя стоит проучить! Сегодня я вместо Президента проучу эту бесстыжую лисицу[1]! — увидев, что Гу Сиси становится всё спокойнее, начальница распалялась всё сильнее. Её только что выставила Сяо-А, и многие в компании это видели, она не могла проглотить эту обиду! Сегодня она обязательно должна выплеснуть свой гнев!
[1]狐狸精húlijīng - хули-цзин; лиса-оборотень
Гу Сиси изо всех сил попыталась вырваться, чтобы освободиться от захвата.
Увидев, что Гу Сиси хочет вырваться, начальница взорвалась от гнева, занесла руку и хотела ударить Гу Сиси по лицу!
— А-а-х! — со всех сторон раздались резкие вдохи.
Хотя все знали, что у этой новоиспечённой начальницы отдела продаж самые лучшие показатели и Президент лично хвалил её.
Но чтобы она замахнулась для удара — это было слишком шокирующе!
Запястье Гу Сиси было зажато, она не могла пошевелиться и могла лишь беспомощно смотреть, как эта пощёчина опускается на её лицо.
Гу Сиси инстинктивно закрыла глаза, готовясь принять эту неизбежную пощёчину.
Но Гу Сиси ждала очень долго, а ожидаемой боли всё не было, зато снова со всех сторон раздались резкие вдохи.
Гу Сиси медленно открыла глаза, подняла взгляд и увидела вокруг оцепеневших коллег, которые невероятными взглядами смотрели ей за спину.
Гу Сиси медленно обернулась и, разглядев ситуацию перед собой, тоже замерла.
Инь Сычэнь стоял за её спиной, словно сошедшее с небес божество. Одной рукой он схватил занесённую руку начальницы, взгляд его был ледяным — очевидно, он был крайне недоволен.
— Я и не знал, что в обязанности отдела продаж добавили пункт «контролировать моих людей» от моего имени, — глаза Инь Сычэня становились всё холоднее, в их узких уголках уже зарождалось убийственное намерение.
Сяо-А тут же встал рядом с виноватым видом.
— И ты просто стояла и позволяла ей себя бить? Кто она такая, даже обувь тебе почистить не годится! — взгляд Инь Сычэня скользнул по стоявшей рядом Гу Сиси, увидев её испуганное выражение лица, он невольно стиснул зубы: «Эта малышка, когда была с ним, находила смелость оттолкнуть, а как сталкивается с этим отребьем — сразу раскисает?»
Вчера ведь была такая смелая, а сегодня что с ней?
Как только Инь Сычэнь произнёс эту фразу, все наблюдавшие за происходящим сотрудники безумно втягивали воздух!
Что сказал Президент?
Он сказал... что лучший менеджер по продажам в компании не годится даже обувь почистить Гу Сиси!
Что это значит? Неужели положение Гу Сиси в сердце Президента уже совсем иное?
В этот момент злосчастная начальница отдела продаж окончательно остолбенела.
Инь Сычэнь оттолкнул начальницу:
— Уведомите отдел кадров: увольнение.
Протянув руку, Сяо-А уже подал Инь Сычэню влажную салфетку.
Инь Сычэнь очень тщательно вытер каждый палец, бросил салфетку на пол, взял Гу Сиси за руку, развернулся и ушёл.
Сяо-А тут же позвонил в отдел кадров и сообщил о решении Инь Сычэня.
Уволенная начальница недоверчиво смотрела на Инь Сычэня и безумно закричала:
— Нет, нельзя! Я самый прибыльный менеджер по продажам в компании! Вы не можете меня уволить! Президент, я виновата! Я уже поняла свою ошибку!
Начальница хотела броситься к нему, но Сяо-А встал у неё на пути, преградив дорогу.
— Если вы сможете уйти спокойно, может быть, выходное пособие вы получите сполна. А если будете продолжать скандалить, вам стоит знать: не из теста ли сделана юридическая команда компании, — Сяо-А смотрел ледяным взглядом на эту начальницу. Из-за её действий Президент действительно разозлился, и ему самому, наверное, несдобровать.
Так откуда же Сяо-А мог испытывать к этой начальнице, натворившей бед, какие-то тёплые чувства?
Начальница остолбенела. Она наконец поняла, что действительно влипла в историю!
Разве могло быть просто так, что она из простого ассистента отдела снабжения стала руководителем группы ассистентов Президента?
Начальница без сил опустилась на землю и надолго замолчала.
— Всем нечем заняться? Или тоже не хотите работать? — Сяо-А поднял голову, оглядел собравшихся. — Если тоже хотите быть уволенными — двери отдела кадров для вас открыты.
От этих слов Сяо-А только что столпившаяся в кучку толпа разбежалась как птицы и звери[2].
[2]здесь идиома 作鸟兽散zuò niǎoshòusàn - [как] рассеивается стая птиц или зверей (обр. в знач.: в панике разбегаться; бросаться врассыпную)
Инь Сычэнь, ведя Гу Сиси за руку, вышел из ресторана. Гу Сиси отдёрнула руку, и Инь Сычэнь сразу же разжал пальцы.
— П... простите. Я только что вас опозорила, — Гу Сиси не могла не извиниться.
— Хм, если бы не ребёнок, плевать я хотел на такие пустяки, — голос Инь Сычэня был резким. — Ты теперь мать, неужели не знаешь, что твоё настроение влияет на развитие ребёнка?
Гу Сиси опустила голову и не осмеливалась смотреть на Инь Сычэня.
Он действительно очень заботится об этом ребёнке.
Малыш, малыш, мамочка действительно пользуется твоими заслугами.
Если бы не ты, сегодня, наверное, мамочку бы отлупили.
Видя, что Гу Сиси имеет провинившийсявид, Инь Сычэнь вдруг почувствовал, что его гнев мгновенно исчез.
Эта внезапная перемена настроения даже самому Инь Сычэню показалась немного непривычной.
— Ладно, возвращайся в кабинет, — Инь Сычэнь оставил Гу Сиси и сам направился прямо в сторону кабинета.
Глядя на спину Инь Сычэня, Гу Сиси с облегчением выдохнула.
Кажется, с сегодняшнего дня в компании она должна быть в безопасности.
Если только не найдётся ещё какой-нибудь безглазый, кто сам полезет под ствол ружья.
Когда Гу Сиси вернулась в кабинет, Инь Сычэня там не было.
Отлично. Когда он в кабинете, ей становится особенно душно. Когда его нет — она может спокойно заниматься своими делами.
Конечно, ей всё равно нечем заняться: Инь Сычэнь никогда не поручал ей слишком много работы.
Сяо-А ушёл вместе с Инь Сычэнем, остались только другие ассистенты.
Ближе к концу рабочего дня Гу Сиси не дождалась, когда Сяо-А вернётся за ней. У других ассистентов были свои дела, и Гу Сиси было неудобно просить их отвезти её домой.
Стиснув зубы, она решила поехать сама.
Гу Сиси собрала вещи, взяла сумку и собралась отсканировать пропуск, чтобы выйти из компании.
Только она спустилась в холл первого этажа и вышла из лифта, как её сразу окружила толпа людей.
Гу Сиси подумала, что они снова пришли к ней придираться, и инстинктивно сделала шаг назад.
— Сиси, это я, я! Мы же раньше работали в одном кабинете! — раздался из толпы взволнованный голос. — Слышали, ты получила повышение, мы ещё как следует не отметили это! Сегодня вечером мы угощаем, приглашаем тебя поужинать, хорошо?
Только тогда Гу Сиси разглядела, что окружившие её — это бывшие коллеги по кабинету отдела снабжения.
Раньше, когда у них после работы были какие-то мероприятия, они полностью игнорировали её.
Потому что тогда она должна была оставаться и делать за них работу.
А теперь они собрались здесь только для того, чтобы пригласить её на ужин?
Гу Сиси сначала хотела отказаться, но потом подумала: «Неизвестно, куда делся Инь Сычэнь, возможно, сегодня вечером дома никто не будет ужинать?»
Гу Сиси подумала и сказала:
— Я не могу есть слишком острое, и пить тоже не могу.
— Хорошо-хорошо, закажешь что хочешь, мы платим, — те несколько человек обрадовались и угодливо заискивали, упрашивая Гу Сиси снизойти и сесть в их машины.
Глядя на такое подхалимское поведение, Гу Сиси вдруг стало неудержимо смешно.
Раньше, когда они работали вместе, она сама с ними здоровалась, а они даже не обращали на неё внимания.
Теперь же, когда она стала руководителем группы ассистентов Президента, они научились кланяться и угодничать.
Гу Сиси тоже стало любопытно, куда они обычно ходят после работы развлекаться, и, сама не зная почему, она согласилась пойти с ними.
Несколько человек на машинах с помпой отправились в ресторан японской кухни.
Гу Сиси была впервые в таком дорогом месте и почувствовала себя немного не в своей тарелке.
Когда она училась, на каникулах подрабатывала.
После работы — всё те же переработки. Её жизнь была однообразной и скучной, она никогда не знала, что ночная жизнь может быть такой разнообразной и яркой.
Войдя в отдельный кабинет, Гу Сиси, подражая другим, опустилась на колени на циновку и, оглядывая изысканное помещение в японском стиле, невольно подумала: наверное, ужинать в таком роскошном месте очень дорого?
— Сиси, ты теперь уже руководитель группы ассистентов, в будущем обязательно помогай нам, продвигай нас, — те самые коллеги, которые раньше презирали Гу Сиси, теперь каждый с подобострастным и заискивающим видом смотрели на неё.
— Да, Сиси, ах нет, теперь уже «руководитель Гу»! — подобострастно сказал один находчивый и гибкий коллега: — Руководитель Гу теперь — приближённая самого Президента, и нам всем нужно хорошенько просить руководителя Гу. Если вдруг случится какая оплошность, руководитель Гу, пожалуйста, непременно вспомните, что мы раньше вместе работали, и замолвите за нас словечко.
Остальные тут же поддакнули.
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      Гу Сиси помнила, что этот обходительный коллега раньше больше всех презирал её и больше всех задирал. Таблицы, за которые отвечал его отдел планирования, почти каждый раз она доделывала за него.
Та несчастная начальница сегодня в полдень, наверное, заставила их пережить кризис, поэтому они пришли всячески заискивать перед ней, да?
В самом деле, если они не имеют ко мне никакого отношения, почему я должна быть злодейкой?
Гу Сиси лишь улыбнулась и кивнула. В вопросах житейской мудрости она на самом деле была очень неопытна.
Блюда японской кухни подавались на стол одно за другим. Глядя на изобилие самых разных блюд, Гу Сиси вновь подумала, что этот ужин, должно быть, очень дорогой?
Неудивительно, что все, рискуя быть раздавленными, стремятся попасть в Финансовую группу «Инь». Достаточно быть сотрудником Финансовой группы «Инь», и уже, идя по большой улице, чувствуешь себя выше других.
В этот момент внезапно раздался звонок телефона Гу Сиси. Она взяла трубку, взглянула на номер и остолбенела: когда это в её телефоне... появился номер Инь Сычэня?
Гу Сиси долго смотрела на номер, прежде чем ответить на звонок:
— Алло...
Голос Инь Сычэня в трубке, казалось, с трудом подавлял гнев:
— Где?
Гу Сиси поколебавшись мгновение, ответила:
— Ужинаю с коллегами...
— Адрес! — чем лаконичнее были слова Инь Сычэня, тем больше это означало, что его терпение на исходе.
Гу Сиси, помедлив мгновение, быстро отправила Инь Сычэню свои координаты.
Вскоре Гу Сиси услышала, как снаружи внезапно поднялся шум, затем дверь распахнулась, и в проёме мгновенно показалось лицо ассистента Сяо-А.
Сяо-А, увидев Гу Сиси, сразу же поприветствовал её:
— Руководитель группы, Президент прибыл.
Все в комнате переглянулись, и в следующую секунду все почтительно встали, приветствуя Инь Сычэня. Только Гу Сиси всё ещё немного растерянно сидела на месте.
Как это Инь Сычэнь приехал?
Как он так быстро добрался?
Как только Инь Сычэнь вошёл в дверь, он увидел растерянность на лице Гу Сиси, и чуть прищурил узкие глаза.
— П-президент... — остальные в панике вытирали холодный пот, боязливо замерли на месте, не смея пошевелиться.
Они совершенно ясновидели, что случилось сегодня в полдень. Если бы Гу Сиси затаила обиду за прошлое и нажаловалась, то им бы точно пришел конец!
Однако Инь Сычэнь, казалось, вовсе не замечал присутствия остальных. Он направился прямо к Гу Сиси и сел рядом с ней.
Сяо-А подозвал официанта, поставил перед Инь Сычэнем маленький столик, налил только стакан чистой воды и ничего не заказал.
— Любишь здесь японскую кухню? — Инь Сычэнь приподнял уголок глаза, игриво глядя на Гу Сиси. По тону невозможно было понять, рад он или сердит.
Одно это простое движение заставило присутствующих женщин чуть ли не потерять самообладание.
Очевидно, что его глаза были спокойными и бесстрастными, но одного взгляда было достаточно, чтобы затмить весь мир.
Гу Сиси растерянно кивнула:
— М-м... раньше не пробовала.
Тут Инь Сычэнь, казалось, только что заметил остальных. В глубине его глаз промелькнуло недовольство:
— Что? Не рады меня видеть?
Остальные, словно очнувшись ото сна, вытирая холодный пот со лбов, подобострастно отвечали:
— Как можно? Это счастье, которое не выпросишь и не вымолишь!
Сказав эту фразу, Инь Сычэнь повернул голову и продолжил смотреть на Гу Сиси.
Гу Сиси сидела на месте, глядя на еду перед собой, но кусок не лез в горло.
С таким божеством, сидящим рядом, излучающим сильную аурой власти и пристально смотрящим как тигр на добычу, у любого пропадёт аппетит, верно?
Гу Сиси с трудом съела кусочек лосося. Увидев, что остальные коллеги сидят, боясь вздохнуть, а на нее глядят с беспокойством, вдруг потеряла всякий интерес к еде.
— Руководитель группы, Президент не ест недостаточно аутентичную японскую кухню. Только самую настоящую с Хоккайдо, — сяо-А, видя, что Гу Сиси всё никак не уловила мыслей Президента проявил инициативу и добросовестно доложил.
Гу Сиси внезапно поняла и сразу же положила палочки. Раз не дают есть — не надо, к чему же так витиевато отказываться.
Инь Сычэнь очень довольно посмотрел на Сяо-А. Из множества ассистентов Сяо-А нравился ему больше всего.
Гу Сиси вспомнила, что дома Инь Сычэнь, кажется, действительно довольно привередлив в еде. Домашняя еда была очень изысканной и красивой, а завтрак, который она ела, тоже был необыкновенно изысканным и вкусным.
Что ж, видимо, сегодня ужин не задался.
Раз он здесь, окружающие люди боятся даже вздохнуть, как тут ещё есть?
Гу Сиси встала, хотела было извиниться перед остальными, как Инь Сычэнь уже поднялся и крупными шагами вышел.
Сяо-А понял обстановку и остался рядом с Гу Сиси. Гу Сиси открыла рот, даже не успела ничего сказать, как Сяо-А уже повёл её за собой.
Когда они ушли, те несколько человек наконец осмелились перевести дух и переглянулись:
— Неужели Президент так поздно ищет руководителя группы Гу? Может, у него к ней какое дело?
Остальные мгновенно замолчали!
Об этом ли речь? Конечно, они близки!
Даже комары в компании знают об их отношениях!
Едва выйдя из ресторана, Гу Сиси увидела несколькочрезвычайно вызывающих машин, припаркованные у входа. Они почти полностью перегородили вход в заведение. Однако никто — ни хозяин, ни гости — не осмелился возразить.
Разве человек с номерным знаком 0006[1] может быть обычным?
[1]Раньше короткие номера закреплялись за машинами чиновников и могли давать негласные привилегии на дороге. Сейчас такой номер можно купить на аукционе и стоимость может быть довольно высокой.
Гу Сиси с недоумением посмотрела на вереницу роскошных автомобилей перед собой, не зная, как быть.
Инь Сычэнь, дождавшись, пока Сяо-А откроет дверь машины, сел на место водителя:
— Можете ехать назад, здесь я в вас не нуждаюсь.
Сказав это, он скосил свои узкие глаза на Гу Сиси:
— Ещё не садишься?
Гу Сиси моргнула и, убедившись, что Инь Сычэнь обращается к ней, подошла.
Сяо-А уже открыл дверь и почтительно ждал.
Гу Сиси медленно подошла и села на переднее пассажирское сиденье.
Гу Сиси устроилась поудобнее и не успела она прийти в себя, как спортивная машина с бешеной скоростью рванула вперёд.
Гу Сиси почувствовала, что вся её спина прилипла к сиденью, а сердце чуть не выпрыгнуло из груди.
— Президент! Я сейчас беременна! — Гу Сиси тут же повернула голову и сердито уставилась на Инь Сычэня.
— Сейчас уже нерабочее время, можешь сменить обращение, — хотя в голосе Инь Сычэня по-прежнему чувствовалась холодность, скорость машины быстро снизилась.
Гу Сиси ничего не сказала, продолжая смотреть в окно на пейзажи.
Инь Сычэнь перевёл взгляд, скользнул по пальцам Гу Сиси. Пальцы были совершенно чистые, ничего на них не было — и он нахмурился.
Хотя тайный брак был его идеей, когда он увидел, что Гу Сиси справилась даже лучше, чем он требовал, в глубине души почему-то мелькнула тень смутного недовольства.
Инь Сычэнь долго сверлил глазами пальцы Гу Сиси, прежде чем медленно произнести:
— Кольцо?
Гу Сиси опешила, обернулась и удивлённо посмотрела на Инь Сычэня.
Сегодня у Инь Сычэня настроение такое переменчивое! С чего это он опять беспричинно рассердился? Разве тайный брак — не его идея? Она всего лишь поступает так, как он велел, никому не давая узнать, что они поженились. Чем же он всё ещё недоволен?
Подумав о его странных причудах, Гу Сиси немного поразмыслила и, тщательно подбирая слова, ответила:
— Слишком драгоценное, боюсь потерять.
Такое дорогое кольцо, если потеряет, ей его всё равно не возместить. К тому же это кольцо рано или поздно придётся ему вернуть. Раз это бриллиантовое кольцо, возможно, и не для неё готовилось, то носить его или нет — тоже не имеет значения, верно?
Услышав ответ Гу Сиси, лицо Инь Сычэня, изначально с лёгким налётом гнева, сразу смягчилось.
Значит, она считает, что это кольцо имеет большое значение, поэтому не решается его носить. Ну, тогда ладно.
Гу Сиси всё больше убеждалась, что у Инь Сычэня странный склад ума, совершенно не вписывающийся в рамки нормального человека.
И такого своенравного мужчину ещё так много женщин любит — просто с ума сойти.
Вернувшись домой, Гу Сиси ввела пароль и вошла.
Оглянувшись, она увидела, что Инь Сычэнь зашёл следом, подумала и заодно принесла ему тапочки.
Странно, куда подевались все слуги?
Увидев, что Гу Сиси сама принесла ему тапочки, Инь Сычэнь, казалось, очень обрадовался. Заметив, что она оглядывается по сторонам, понял, что она ищет домашнюю прислугу, поэтому голос его стал намного мягче:
— Утренняя прислуга была временной, завтра выйдут на работу новые горничные и садовник.
Гу Сиси кивнула в знак того, что поняла.
Инь Сычэнь, с блеском в глазах, продолжал:
— Если тебе нравится есть японскую кухню, я переведу сюда повара-японца.
Гу Сиси смутилась. На самом деле она не то чтобы очень любила японскую кухню, просто не привередлива в еде. В той домашней обстановке, что была у неё раньше, она уже считала за счастье наесть досыта, где уж тут привередничать?
Ладно, как хочет.
Всё равно она в этом доме — всего лишь случайная гостья.
Вечером Гу Сиси почти ничего не ела, а беременным легко становится голодно. Она кое-как кивнула и пошла на кухню.
Сегодня вечером повара нет, похоже, ужинать придётся готовить самой.
Открыв холодильник, она поразилась обилию продуктов.
Гу Сиси посмотрела на длинный ряд овощных отделений и невольно подумала, что жизнь богатых — это расточительство.
Овощи — знакомые и незнакомые — заполняли огромный холодильник.
Гу Сиси выбрала несколько знакомых зелёных овощей, подобрала немного приправ и решила приготовить себе лапшу по-пекински с мясным соусом[2].
[2]чачжанмён 炸酱面zhájiàngmiàn - Лапша под соусом "чжацзян"(с пастой из соевых бобов),является очень популярным блюдом в традиционной кухне Пекина, классическое блюдо северной кухни. Блюдо было адаптировано в корейской кухне.https://vk.com/photo-228171832_457241102
Оглянувшись, она увидела, что Инь Сычэнь не пошёл к себе в комнату, а сидит в гостиной и смотрит телевизор. Подумав, что она живёт в чужом доме и раз собирается что-то готовить, надо бы предупредить хозяина. Сама не зная почему, она спросила:
— Сварить чачжанмён?
Инь Сычэнь, казалось, был в хорошем настроении и кивнул.
Увидев, что Инь Сычэнь такой сговорчивый, Гу Сиси вдруг подумала, что этот мужчина, в общем-то, не такой уж противный.
На кухне вскоре застучал нож: стук-стук-стук, рубили овощи.
Инь Сычэнь никогда раньше не знал, что звук нарезки овощей может быть таким приятным на слух.
Пока Гу Сиси варила лапшу, она подумала, что Инь Сычэнь, должно быть, тоже не ужинал? Есть одной неловко, лучше и ему сварить порцию.
Лапша с мясным соусом готовится быстро. Гу Сиси через мгновение уже поставила тарелки на стол.
Увидев, что Инь Сычэнь всё ещё сидит на диване и смотрит телевизор, она поспешно окликнула его:
— Идите есть.
Инь Сычэнь понятия не имел, что показывают по телевизору. Он всё это время сидел там только ради того, чтобы дождаться этих слов.
Хотя это были очень простые и домашние слова, Инь Сычэню они показались необычайно приятными и ласкающими слух.
Инь Сычэнь выключил телевизор, быстро подошёл к обеденному столу и сел напротив Гу Сиси.
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      Инь Сычэнь опустил взгляд и посмотрел на этот самый-самый-самый убогий ужин за всю историю.
На обеденном столе стояли только две пиалы с простой лапшой и куча приправ.
Он не то чтобы никогда не ел чачжанмён, просто ингредиенты к той лапше, которую он ел, могли бы заполнить целый стол.
А эти ингредиенты, что перед ним, казалось, были только из нескольких простых полосок овощей.
Инь Сычэнь нахмурился, с крайним отвращением на лице.
Гу Сиси посмотрела на этого «барина»[1]. Он, казалось, не собирался ничего делать сам, поэтому она пододвинула к Инь Сычэню только что приготовленную ею пиалу с лапшой.
[1]爷 yé - господин, хозяин; барин; владыка
Инь Сычэнь довольно долго колебался, словно принял сложное решение, и только потом взял палочки и медленно начал есть.
Внезапно Инь Сычэнь перестал жевать, его красивые брови нахмурились, и он бросил оценку:
— Невкусно.
Гу Сиси уже собралась что-то сказать, как увидела, что Инь Сычэнь как ветер, сметающий остатки облаков[2] – съел всю лапшу из пиалы.
[2]风卷残云一般 feng juan can yun yi ban – идиома: «как ветер, сметающий остатки облаков»; означает «сметать всё без остатка, есть очень быстро и жадно»
Невкусно, но всё съел? Какой же он… неискренний человек!
Он действительно был любимчиком небес, даже когда ел пиалу с чачжанмёном, у него это выходило с аристократическим шиком. Неудивительно, что он сводил с ума столько женщин.
Гу Сиси медленно ела, и по мере того как ела, она чувствовала, что взгляд над головой неотрывно смотрит на неё.
Гу Сиси не выдержала и подняла голову, и увидела, что Инь Сычэнь смотрит на лапшу в её пиале.
Что это значит?
Не наелся?
Гу Сиси немного поколебалась и осторожно спросила:
– Хочешь, чтобы я поделилась с тобой ещё немного?
В глубине глаз Инь Сычэня на мгновение мелькнул странный блеск, но он не стал возражать Гу Сиси!
Гу Сиси, замерев на целых пять секунд, переложила половину лапши из своей пиалы в пиалу Инь Сычэня.
Как раз в этот момент неожиданно пришёл Сяо-А, чтобы доложить о делах. Как только он вошёл в дверь, он как раз увидел эту сцену.
Инь Сычэнь, казалось, был в хорошем настроении, взял палочки и съел полпиалы лапши, которую ему переложили из пиалы Гу Сиси.
У Сяо-А глаза чуть не выпали на пол!
Пре… президент… скажите, действительно ли этот человек, который так аппетитно ел лапшу, был президентом Финансовой группы «Инь»
Президент… а как же ваше *чистоплюйство* (洁癖, *jiepi* – патологическая любовь к чистоте, брезгливость)?
Гу Сиси молча доела свою лапшу, подняла голову и увидела, что у Сяо-А выражение лица было такое, будто он увидел динозавра юрского периода.
Гу Сиси поняла, что Сяо-А пришёл так поздно – значит, у него точно было очень важное дело для обсуждения, поэтому она сразу же сказала:
– Я наелась, вы обсуждайте.
Гу Сиси встала из-за стола и вернулась в свою комнату.
Инь Сычэнь неторопливо и с чрезвычайной элегантностью вытер уголки губ салфеткой и снова оценил:
– Действительно невкусно.
У Сяо А мгновенно поехала крыша.
Неужели это тот самый президент, которого он так хорошо знает?
– Что стряслось, что требует такой спешки? – Инь Сычэнь слегка нахмурился, и его взгляд стал острым, как бритва. — Проблемы на немецком рынке?
– Да! Срочное письмо из посольства Китая в Германии, – кратко ответил Сяо-А. – Посольство требует скорейшего ответа.
– Идём в кабинет, – его длинные и узкие глаза сузились, похоже, это дело действительно было довольно щепетильным.
Вернувшись в комнату, Гу Сиси слегка заскучала.
Подумав, она решила отправить коллегам сообщение с извинениями.
Ведь они договорились поесть вместе, а она сбежала на полпути – действительно было неловко.
Но как только она отправила сообщение с извинениями, те несколько коллег, словно сговорившись, мгновенно ответили ей одно за другим, каждый извиняясь перед ней, так что Гу Сиси стало немного не по себе.
Вспомнив, что после ужина она ещё не пила воду, Гу Сиси вышла из комнаты и пошла на кухню налить себе воды.
Только она сделала пару глотков, как услышала за спиной торопливые шаги.
Гу Сиси обернулась и увидела, что Инь Сычэнь уже переоделся в другую одежду и быстро спускается сверху.
Сяо-А следовал за ним с чемоданчиком не слишком большого размера в руках.
Инь Сычэнь, дойдя до двери кухни, внезапно остановился и повернул голову, чтобы посмотреть на Гу Сиси.
Гу Сиси, с отсутствующим видом, держала кружку и не знала, что сказать.
Он вдруг остановился – что, хочет, чтобы она что-то спросила?
Гу Сиси облизала губы, её взгляд был растерянным, когда она смотрела на Инь Сычэня. Она действительно не знала, что спросить?
Было бы слишком глупо спросить:
– Ты куда-то собрался?
Инь Сычэнь перевёл взгляд и уставился на губы Гу Сиси.
То, как она только что облизала губы, было таким милым.
Милым? Я, должно быть, сошёл с ума! Мне показалась милой эта женщина? Эта женщина – всего лишь моя жена по договору, всего лишь инкубатор для рождения наследника. И я вдруг нахожу милой суррогатную мать?
Инь Сычэнь покачал головой и повернулся, чтобы уйти.
Но, не сделав и двух шагов, он всё же слегка замешкался и не выдержал – рассказал Гу Сиси о своих планах. Холодным голосом он произнёс:
– Сегодня ночью я лечу в Германию.
– А… – Гу Сиси всё ещё была немного растеряна, но её мозг наконец-то поспел за его скоростью. – Тогда будь осторожен.
Услышав это напутствие, Инь Сычэнь почему-то почувствовал, как у него на душе потеплело. Гнев, вызванный неудачами на немецком рынке, сразу же немного утих.
Сяо-А тут же кивнул Гу Сиси в знак приветствия и сказал:
– Молодая госпожа, пожалуйста, будьте спокойны. У президента есть частный самолёт для перелётов туда и обратно. С безопасностью всё будет в полном порядке.
Гу Сиси рассеянно кивнула и, держа кружку с водой, проводила Инь Сычэня и Сяо-А.
Когда прошло полчаса после того, как Инь Сычэнь и Сяо-А уехали на Lamborghini, Гу Сиси наконец-то осознала произошедшее.
Инь Сычэнь уехал?
В этом доме осталась только она одна?
Боже мой, какое счастье!
Наконец-то ей больше не нужно жить под гнётом мощной ауры Инь Сычэня.
У этого мужчины эмоции были слишком странные: он постоянно непонятно злился и так же непонятно радовался. Постоянно угадывать его настроение – действительно очень утомительно!
Сегодня вечером, нет, возможно, ещё несколько дней она будет свободна!
При одной только мысли об этом настроение Гу Сиси мгновенно взлетело, и даже минеральная вода в кружке показалась невероятно сладкой и вкусной.
Гу Сиси даже начала кружиться на месте от радости, и даже мебель и техника, которые раньше казались ей некрасивыми, теперь стали казаться какими-то живыми.
Это был первый раз, когда она почувствовала, что жить в этом доме – это приятно.
И она впервые с любовью провела рукой по всем этим предметам роскоши в доме.
С радостью она наполнила огромную ванну водой, легла в неё и с наслаждением приняла расслабляющую ванну.
Боже мой, как же приятно!
Гу Сиси с радостью зачерпнула пену из ванны, поднесла ко рту и стала сдувать её, и, видя, как озорные пузырьки улетают от её дыхания, весело рассмеялась.
После ванны, обернувшись только в банное полотенце, она с радостью принялась кататься по большой кровати.
Как же весело!
Сегодня вечером в этом доме, наконец-то, она осталась совсем одна!
Больше не нужно всё время думать, с каким выражением лица и с какой манерой вести себя перед этим мужчиной!
Гу Сиси сама не заметила, как уснула. Короче говоря, ей приснился очень сладкий сон.
Во сне она держала за руку маленького ребёнка и бежала, бежала по полю лаванды.
Издалека к ним с ребёнком медленно приближался принц в белом костюме.
Но его лицо всё время было размытым, черты нельзя было разглядеть.
Она очень старалась разглядеть, кто же это, но чем больше старалась, тем хуже было видно.
И в этот момент тот мужчина внезапно появился у неё за спиной и сзади обнял её, от чего она испуганно вскрикнула:
– Ты кто?
Мужчина дьявольски усмехнулся:
– Конечно же, твой муж.
Она резко обернулась и увидела, что лицо того мужчины внезапно превратилось в лицо Инь Сычэня!
Инь Сычэнь!
Нет! Как он мог оказаться им?
Гу Сиси внезапно проснулась ото сна, широко раскрыв глаза. Она похлопала себя по щеке и, уставившись в потолок, не выдержала и сказала сама себе:
– Я, должно быть, сошла с ума, мне приснился Инь Сычэнь? Да бросьте, я, наверное, слишком нервничала, вот и увидела его во сне! Он уже уехал, в этом доме только я одна. В ближайшие дни я наконец-то могу расслабиться! Ребёночек, мамочка наконец-то может отдохнуть!
При одной мысли о том, что Инь Сычэня нет дома, Гу Сиси показалось, что она сойдёт с ума от счастья.
Она встала с кровати, натянула на себя первую попавшуюся мужскую рубашку и босиком вышла на улицу.
Утреннее солнце было просто невероятно прекрасным. Гу Сиси не выдержала и, потянувшись к солнцу, схватила свои спутанные длинные волосы и игриво поприветствовала ясный солнечный свет:
– Привет, солнышко! Меня зовут Гу Сиси, у меня всё отлично!
Сказав это, она вдруг поняла, как глупо сейчас выглядит.
К счастью, дома никого не было, так что можно быть сколь угодно глупой.
Повернув голову, она увидела на балконе множество цветов. Гу Сиси тут же взяла пульверизатор и принялась поливать их.
And it's our God-intended right to be loved, loved, loved, loved, loved. 
So I won't hesitate no more, no more. 
It cannot wait, I'm sure. 
There's no need to complicate, our time is short. 
This is our fate, I'm yours. 
D-d-do you, do you, d-d-do, do you want to come?[3]
[3]Jason Mraz - I'm Yours вот этот момент в песне https://youtu.be/7gO-jFLIgdk?t=90
Гу Сиси, поливая цветы из пульверизатора, с радостью напевала свою любимую песню «I'm Yours». Дойдя до самых весёлых мест, она, не удержавшись, прижала пульверизатор к себе, словно это был её возлюбленный, и, сияя, закружилась по балкону, изображая застенчивую улыбку, обращённую к пульверизатору.
Инь Сычэнь, выйдя из машины, сразу же увидел эту сцену.
Сяо-А уже собрался что-то сказать, но Инь Сычэнь поднял руку, останавливая его.
Сяо-А молча отступил назад и мысленно поставил Гу Сиси плюсик.
Молодая госпожа, как же вы вовремя!
Молодая госпожа надела рубашку президента, а президент даже не рассердился!
А ведь известно, что он до безумия брезглив и щепетилен в отношении своих личных вещей!
Более того, президент, не дожидаясь посадки в Германии, прямо в воздухе позвонил оппонентам и, невзирая на их жёсткую позицию, настоял на том, чтобы они тоже вылетели на встречу.Они приземлились в Монголии, несколько часов вели яростные переговоры, заново подписали контракт, и он без промедления вернулся обратно.
Изначально Сяо А даже считал, что президенту не стоило так спешить с возвращением.
Но теперь, глядя на это, он понимал: эта суматошная поездка стоила каждой минуты.
Инь Сычэнь стоял прямо внизу у особняка поднял голову и смотрел на Гу Сиси, которая на балконе первого этажа, в его белой рубашке, с пульверизатором в руках, радостно кружилась и пела. Он смотрел на её развевающиеся чёрные волосы, на её лучащуюся улыбку, на мягкую талию, которая нежно вращалась в такт её длинным стройным ногам, слушал её чистый голос – и хотя некоторые слова она произносила с акцентом, это звучало удивительно приятно.
И особенно то, как она, обращаясь к пульверизатору, сделала застенчивое лицо – это заставило сердце Инь Сычэня слегка дрогнуть.
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      Оказывается, когда она улыбалась во весь рот, то была такой красивой — гораздо красивее, чем на фотографиях.
Тот, кто её снимал, совершенно не уловил её красоты. Если бы снимал он сам…
Мысли Инь Сычэня дошли до этого места и резко оборвались.
Инь Сычэнь медленно прищурил свои длинные и узкие глаза[1].
[1]я вспомнила, у меня есть описание таких глаз https://dzen.ru/a/aBtVnTsYgWF3VZJq?place=&#11_yzkie_dlinne_glaza__x_chng_y
Что это с ним?
Откуда взялась такая странная мысль?
Ему вдруг захотелось сфотографировать Гу Сиси?
Даже не смешно: даже Дина, когда-то пользовавшаяся его наибольшей благосклонностью, не удостаивалась такого отношения. Кто такая эта Гу Сиси? Да разве она достойна того, чтобы он её фотографировал?
Всего лишь материнское тело, которое родит ему потомство.
Инь Сычэнь зашагал к дому, Сяо-А поспешно последовал за ним.
Гу Сиси как раз весело прыгала, как вдруг услышала звук открывающейся двери.
Она резко остановила вращение и обернулась!
И стоило ей обернуться, как прямо в её поле зрения врезалось лицо Инь Сычэня.
Он… он разве не уехал в Германию?
Что… что он здесь делает?
Лейка выпала из рук на пол, и вода тонкой струйкой потекла по полу, мгновенно просачиваясь вниз.
Взгляд Инь Сычэня застыл на босых пальцах ног Гу Сиси.
Белоснежные пальцы ног, застывшие в растерянности, внезапно попались ему на глаза, и он вдруг ощутил сухость во рту!
Он повидал множество красавиц, но впервые его охватило особое эстетическое чувство при виде босых, белоснежных женских пальцев.
Сяо-А молча поставил вещи, развернулся и ушёл.
Это пространство принадлежало президенту и молодой госпоже, и как безупречный ассистент он, разумеется, знал, когда следует появиться, а когда — исчезнуть.
Гу Сиси замерла. Окончательно и бесповоротно остолбенела.
Вчера вечером она ведь изучала информацию о Германии!
Германия находится в десятках тысяч километров отсюда, поездка Инь Сычэня туда и обратно заняла бы минимум два дня!
Почему же он уехал только вчера вечером, а сегодня уже вернулся?
Что, в конце концов, происходит?
Инь Сычэнь заметил, как улыбка на лице Гу Сиси мгновенно застыла, и в глубине его сердца промелькнуло смутное недовольство.
Она не рада его возвращению домой?
Едва эта мысль возникла, Инь Сычэнь тут же почувствовал, как его настроение стремительно портится.
— Так легко одета… и это твоя забота о ребёнке в животе? — голос Инь Сычэня мгновенно стал ледяным, лишённым и намёка на тепло.
Гу Сиси только сейчас опомнилась, быстро вбежала с балкона и, запинаясь, принялась объяснять:
— Сегодня погода хорошая, и сейчас ведь лето. К тому же, в этом доме я одна…
— Разве тебе не сказали, что сегодня утром придут новая горничная и садовник? — гнев Инь Сычэня постепенно нарастал. — Что за неприличный вид!
Стоило ему подумать, что, не вернись он домой вовремя, работники могли бы увидеть Гу Сиси в таком прекрасном облике, как он почувствовал, что никак не может подавить поднимающуюся в груди ярость. Если бы Сяо-А не вышел так быстро и увидел её босиком, он бы и Сяо-А мог уволить!
Как его жену могли видеть другие мужчины в столь соблазнительном виде?[2]
[2] Дядя, ты такой непоследовательный. То инкубатор, то жена...
— За кого ты принимаешь статус молодой госпожи дома Инь? Пользуешься благами семьи Инь, а ведёшь себя как распутница! — слова Инь Сычэня были холодны, словно нож, и безжалостно резали сердце Гу Сиси.
Вот, значит, как он её воспринимает?
Ха-ха, ну что ж, понятно.
Гу Сиси опустила голову, пряча эмоции в глазах, и тихо сказала:
— Я поняла, больше такого не повторится.
Верно, да и кто она такая?
Всего лишь жена, купленная семьёй Инь за деньги, всего лишь жена по договору для Инь Сычэня.
Какое она имеет право спорить с ним?
Гу Сиси повернулась и пошла обратно в спальню.
Инь Сычэнь смотрел ей вслед, и его взгляд снова упал на беспокойные, белоснежные пальцы ног. В груди словно ком ваты застрял.
Как у него с языка сорвались эти слова?
Он ведь просто хотел о ней позаботиться.
Почему же всё, что он хотел сказать, на словах обернулось совсем иным?
Инь Сычэнь в раздражении сорвал с себя галстук.
Он и сам не понимал, почему отклонил предложение Сяо-А отдохнуть ночь в Монголии и, словно одержимый, помчался домой ночью!
Ещё меньше он понимал, почему вообще разозлился!
Гу Сиси перед зеркалом с трудом изобразила улыбку, больше похожую на гримасу плача. Ну да, по какой-то причине, стоило ей оказаться лицом к лицу с Инь Сычэнем, она просто не могла радостно улыбаться.
Наверное, потому что всё самое унизительное в её жизни было связано с ним или вовсе происходило по его вине?
Гу Сиси переоделась в подобающую одежду и снова спустилась вниз.
Когда она спустилась, то обнаружила, что у дверей уже стоит группа людей.
— Молодая госпожа, — хором поклонились они Гу Сиси.
Гу Сиси опешила, огляделась в поисках Инь Сычэня, но нигде его не нашла.
Куда же он делся?
— Вы… — слегка растерялась Гу Сиси.
Из толпы вышла женщина лет пятидесяти с добрым лицом и, поклонившись Гу Сиси, сказала:
— Молодая госпожа, нас направил Молодой господин[3], чтобы заботиться о вас. Моя фамилия Чжан.
Гу Сиси окинула взглядом человек десять и не удержалась от вопроса:
— Все десять с лишним человек будут заботиться обо мне? Мне столько совершенно не нужно.
Тётушка[4] Чжан слегка кивнула:
[3]шаое 少爷 shàoye - почтительное обращение к сыну хозяев https://dzen.ru/a/aCi5cDAYggyI3gKQ?place=&#12__shoy_shaoe
[4]шэнь 婶 shěn - тётушка (к замужним женщинам среднего возраста), подчёркивает иерархическое положение, власть и статус в доме, как управляющей высшего ранга Тут можно глянуть разницу https://dzen.ru/a/ad1ItkC-OiXGwBC1#2__shn__tyotyshka_eekonomka_yprav
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      Лучи закатного солнца падали на него сквозь высокое окно, окутывая тёплым, апельсиновым сиянием.
Казалось, будто сам Аполлон, бог солнца, сосредоточенно полирует своё любимое оружие.
Эта сосредоточенность, серьёзность, непринуждённость и элегантность и впрямь сильнее всего притягивали женские взгляды.
Даже взгляд Гу Сиси невольно приковался к нему, и она долго-долго смотрела на Инь Сычэня.
Атмосфера между ними была слишком гармоничной, и тётушка Чжан тихонько отошла в сторону. Она шёпотом спросила у вернувшегося вместе с хозяином Сяо-А:
— Почему Молодой господин сегодня вернулся так рано? Разве в компании ещё не закончился рабочий день?
Раньше Инь Сычэнь всегда возвращался домой только после окончания рабочего дня или даже очень-очень поздно.
Но сегодняшний Молодой господин явно был каким-то особенным.
Сяо-А, как личный ассистент Инь Сычэня, должен был знать ответ.
Сяо-А глубокомысленно взглянул на Инь Сычэня и тихо ответил тётушке Чжан:
— Похоже, президент теперь не будет задерживаться на работе сверхурочно.
Днём только что закончилась важная международная видеоконференция, и Инь Сычэнь, не обращая внимания на усталость после двух суток без сна, сразу велел Сяо-А ехать домой.
В машине он даже задремал от усталости. Но в тот миг, когда он переступил порог дома, его настроение мгновенно улучшилось, и он долго-долго стоял у входа, не сводя глаз с Гу Сиси.
Пальцы Инь Сычэня не останавливались; он импровизировал, наигрывая ту самую песню «I’m Yours», которую Гу Сиси напевала утром, поливая цветы.
Глаза Гу Сиси засияли, она недоверчиво повернулась к Инь Сычэню: ему тоже нравится эта песня?
Наверное, потому что это была её любимая мелодия, Гу Сиси не удержалась и запела в такт его игре:
— «And it's our God-intended right to be loved loved loved loved loved.
So I won't hesitate no more, no more.
It cannot wait, I'm sure.
There's no need to complicate, our time is short.
This is our fate, I'm yours.
D-d-do do you, do you, d-d-do, do you want to come?»
Когда Гу Сиси фальшивила, Инь Сычэнь поправлял её произношение.
Это был самый гармоничный момент в их совместной жизни.
Один играл, другая пела — настолько слаженно, что у всех в доме челюсти поотвисали.
Их Молодой господин собственноручно аккомпанирует молодой госпоже?
Похоже, молодая госпожа и впрямь занимает особое место в сердце молодого господина!
Тётушка Чжан дрожащими руками записала эту сцену на телефон и отправила главному управляющему. Это видео немедленно будет передано старшей госпоже.
Увидев такое, она наверняка очень обрадуется.
Инь Сычэнь и сам не ожидал, что сегодня у Гу Сиси такое хорошее настроение, что она впервые при нём сама запела эту песню. Подняв глаза на безмятежное лицо Гу Сиси, он спросил:
— Раз тебе не нравится играть на пианино, зачем ты этому учишься?
— Мою жизнь всегда выбирали за меня, а не я сама делала выбор, — тихо ответила Гу Сиси, всё ещё находясь под впечатлением от мягкой, сладкой мелодии. — Я стараюсь как можно лучше делать всё, что должна. Так же как… дома я стараюсь хорошо делать работу по дому, в компании — хорошо работать. Потому что у меня нет выбора.
— Значит, и обязанности жены ты тоже будешь стараться выполнять как можно лучше? — в длинных, узких глазах Инь Сычэня блеснул яркий свет.
Мягкость на лице Гу Сиси на мгновение застыла в глазах, затем она опустила веки, и длинные ресницы скрыли разочарование в её взгляде.
Стать матерью и выйти замуж — и то, и другое было выбрано за неё.
Что ей оставалось, кроме как изо всех сил стараться со всем справиться?
Инь Сычэнь не упустил разочарования в глазах Гу Сиси.
На её простом, не тронутом косметикой лице с трудом появилась вымученная улыбка, но эта улыбка ранила глаза Инь Сычэня, ранила и его… сердце.
Проклятье, почему опять защемило сердце?
Звуки рояля под его пальцами резко оборвались.
Гу Сиси поняла, что Инь Сычэнь снова рассердился.
Эх, она всегда невольно злит его.
— Извини, — тихо сказала она. — Я буду делать так, как ты требуешь.
Просто делать, как требуют, а не по собственной инициативе, не с радостью в сердце и не с той лучезарной улыбкой, как утром, когда она поливала цветы, верно?[1]
[1] Ага, может все таки пусть она делает то что хочет сама, а не по вашей указке. А то наняли команду указаторов(ノಠ ∩ಠ)ノ彡( o°o)
Вымученная улыбка и впрямь была скучна.
Инь Сычэнь резко встал со скамейки и без единого выражения на лице ушёл.
Все в доме, видя, что Инь Сычэнь внезапно разгневался, поняли, что его снова вывела из себя молодая госпожа, и затаили дыхание, боясь ещё больше накалить обстановку.
Сяо-А вздохнул: «Ну и парочка…»
— Пора ужинать! — несмотря на лёгкое раздражение, Инь Сычэнь, вспомнив, как вчера вечером Гу Сиси сказала ему эти же два слова, не удержался и произнёс их для Гу Сиси.
Для Инь Сычэня эти два слова были самыми нежными и тёплыми.
— Ага, — послушно отозвалась Гу Сиси и последовала за Инь Сычэнем в столовую.
Едва они сели, им тут же подали горячие полотенца вытереть руки.
Глядя на стол, уставленный яствами, Гу Сиси, уставшая за день, почувствовала голод. Да и аппетит у беременных обычно получше, чем у обычных людей.
Стараясь не обращать внимания на урчание в животе, она взяла нож и вилку и принялась медленно есть, применяя полученные сегодня знания западного этикета.
Видя, как неуклюже она старается всё сделать правильно, Инь Сычэнь уже не мог на неё сердиться.
Потому что её растерянный и забавный вид был очень мил.
Инь Сычэнь лишь поднял глаза на тётушку Чжан, и та тут же подала знак личной горничной Гу Сиси. Та быстро заменила тарелку Гу Сиси, положив перед ней мясо, которое было легче резать.
Гу Сиси всё ещё с тоской смотрела на нож и вилку. Видно, западная кухня за один-два дня не осваивается.
— Не любишь западную кухню? — Инь Сычэнь отложил приборы и посмотрел на Гу Сиси.
— Угу, не привыкла, — ответила она.
Инь Сычэнь повернулся к тётушке Чжан:
— Впредь в доме не готовить западную кухню.
Тётушка Чжан едва не нарушила свою двадцатилетнюю профессиональную выдержку, глаза её округлились!
Что она слышит?
Молодой господин сказал, что в доме больше не будут готовить западную кухню? А ведь излюбленным блюдом молодого господина всегда была именно французская кухня!
И только потому, что молодая госпожа сказала, что не привыкла, её убирают?
Впрочем, тётушка Чжан, проработав в семье Инь много лет, быстро подала знак прислуге убрать западные блюда. Не прошло и десяти минут, как на стол подали приготовленную про запас китайскую еду.
Гу Сиси вытаращила глаза: семья Инь так богата!
Оказывается, к каждому приёму пищи они готовят и китайскую, и западную кухню одновременно?
Видимо, чтобы в любой момент подстроиться под смену настроения Инь Сычэня, всё держат наготове.
И вот сегодня пригодилось.
— Ешь, — сказал Инь Сычэнь, беря палочки и начиная есть китайскую еду.
— О, — Гу Сиси в растерянности взяла палочки. Внезапный переход с западной кухни на китайскую тоже сбил её с толку.
Однако, взяв палочки, она сразу обрела привычную ловкость и, подцепив лежавшую перед ней сердцевинумолодого рапса[2], принялась медленно его смаковать.
[2]油菜心 yóucài xīn - это не распустившиеся соцветия (как, например, у брокколи), а именно молодые побеги с ещё нераскрывшимися бутонами. Вот так выглядит https://icook.tw/recipes/401181 а вот напоминалка, что такое рапс https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%BF%D1%81у нас его употребляют совершенно по-другому.
М-м, и впрямь очень вкусно.
В семье Инь ели только сердцевину рапса, внешние листья выбрасывали, оставляя лишь самую нежную часть.
К тому же готовили настоящие первоклассные повара, используя лучшие продукты и соблюдая идеальный режим приготовления, поэтому вкус был исключительным.
Инь Сычэнь заметил, что Гу Сиси нравится рапс, и лишь повёл бровью — повар уже запомнил её предпочтения.
Инь Сычэнь взял палочками кусочек бамбука[3] и положил его в тарелку Гу Сиси.
[3]речь о побегах бамбука, смотрите викиhttps://inlnk.ru/9Ppx2m
Пальцы Гу Сиси замерли. Ощущая на себе пристальный взгляд, она послушно съела бамбук. Инь Сычэнь уже не впервые клал ей еду, и каждый раз нужно было съесть, иначе он снова рассердится.
Внезапно Гу Сиси почувствовала на себе чей-то взгляд, подняла голову и встретилась с непонятным, тёмным взглядом Инь Сычэня.
Ну что опять? Почему он так на неё смотрит?
Судя по его выражению лица, он снова чем-то недоволен.
Но она ведь послушно ела и ничем его не задела. С чего вдруг опять недовольство? Может, потому что он положил ей еду, а она ему — нет?
Не может быть! Он же президент финансовой группы «Инь», не настолько же он мелочен.
Но ведь у него пунктик на чистоте…
Однако, на всякий случай, лучше и ему что-нибудь положить.
Гу Сиси, преодолевая неловкость, подцепила кусочек свиных рёбрышек в кисло-сладком соусе[4] и положила его в тарелку Инь Сычэня, с трудом подбирая слова:
[4]https://vk.com/photo-228171832_457240441?all=1
— Эти рёбрышки… пахнут неплохо.
Инь Сычэнь удовлетворённо улыбнулся, взял палочки и без малейшей брезгливости съел рёбрышки, положенные Гу Сиси.
У тётушки Чжан и всех остальных снова отвисли челюсти.
Это… это точно их Молодой господин?
Когда это у молодого господина прошла мания чистоты?
Ведь молодая госпожа только что не меняла палочки и положила рёбрышки своими собственными палочками!
Ну да ладно, это всё неважно. Важно то, что Молодой господин с превеликим удовольствием съел эти рёбрышки!
Гу Сиси больше не смела поднимать глаз на Инь Сычэня и быстро доела рис.
— Молодая госпожа, не ешьте так быстро! Подайте суп, который томился для молодой госпожи, — тётушка Чжан заметила, как Инь Сычэнь слегка нахмурился, и сразу поняла, чего он хочет, обратившись к личной горничной.
Через мгновение перед Гу Сиси поставили горшочек с только что сваренным целебным супом.
Едва учуяв запах, Гу Сиси тут же почувствовала тошноту и, прикрыв рот рукой, отвернулась.
Она и сама удивлялась: обычная домашняя еда шла нормально, а как только дело касалось этих изысканных блюд для богатых, её сразу начинало мутить.
Неужели ей действительно не суждено наслаждаться деликатесами?
— Уберите, — Инь Сычэнь увидел, как побледнело лицо Гу Сиси, изо всех сил сдерживающей рвоту, и его красивые брови нахмурились ещё сильнее. — Впредь такой суп не готовить.
— Слушаюсь, Молодой господин, — повар и ассистентка тут же унесли суп.
Когда запах супа исчез, лицо Гу Сиси постепенно обрело нормальный цвет.
— Извините, я не нарочно, — сказала она.
— Подайте ей молоко, — Инь Сычэнь помнил, что от специального молока для японской императорской семьи[5] Гу Сиси не тошнило, и велел Сяо-А заказывать самое свежее молоко прямо из Японии, которое ежедневно доставляли самолётом домой и в офис, чтобы Гу Сиси в любое время могла выпить свежайшего молока.
[5]это продукция «Горё бокузё» (御料牧場, Goryō Bokujō) — Императорской фермы, которая с 1871 года служит личной продовольственной базой для японской императорской семьи. Вот заметочка на японской вики https://goo.su/s6iLyY6 там очень заморачиваются с этим молоком. А раньше Гу Сиси подавали молоко для английской королевской семьи: С 2007 года официальным поставщиком свежего молока для Букингемского дворца и других резиденций является лондонская семейная компания Foodspeedhttps://www.restaurantonline.co.uk/Suppliers/foodspeed/
Гу Сиси протянула руку и нежно погладила живот. Жизнь внутри была ещё крошечной, но внимание к ней со стороны всей семьи уже было беспрецедентным.
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      Молоко очень быстро принесли и поставили перед Гу Сиси, и она послушно выпила его.
Среди множества видов молока ей подходило только то, которое изготавливали для японской императорской семьи.
Среди множества соков она пила только свежевыжатые соки из Новой Зеландии.
Среди множества марок чистой воды — только итальянскую.
Гу Сиси и сама не знала, что её вкус станет таким привередливым. Хорошо, что семья Инь богата и может себе это позволить, да и хочет тратиться на нее.
Гу Сиси уже начинала беспокоиться: «Не уродится ли этот малыш таким же привередой в еде, как его отец?»
Гу Сиси просто сидела и размышляла, а Инь Сычэнь, сидевший напротив и делавший вид, что ест, краем глаза всё время следил за ней.
Мощная интуиция Скорпиона, позволяющая предугадывать мысли, снова сработала, и Инь Сычэнь лениво ответил на её невысказанное беспокойство:
— Мой ребёнок, конечно, будет похож на меня. Капризный в еде? Семья Инь может себе это позволить.
Гу Сиси чуть не поперхнулась молоком.
Этот Инь Сычэнь что, мысли читает?
Почему каждый раз, когда она мысленно его ругает, он угадывает её мысли?
— В ближайшие дни нужно усиленно заниматься этикетом, — Инь Сычэнь элегантно промокнул уголки губ салфеткой. — Через несколько дней в Китай с визитом прибудут президент корейской компании и его супруга. Тебе, как жене президента, придётся участвовать в приёме. Нельзя ударить в грязь лицом перед семьёй Инь. Пока что на работу не ходи, сначала разберись с этим дома.
— Поняла, — буркнула Гу Сиси.
О Небо! Принимать президента корейской компании и его жену? Ей?
У Гу Сиси голова пошла кругом.
Как она справится с таким делом?
Сказав это, Инь Сычэнь встал и ушёл.
Как только он ушёл, его приборы тут же убрали.
Гу Сиси допила молоко и тоже встала из-за стола.
Похоже, игру на фортепиано и застольный этикет нужно выучить во что бы то ни стало!
Гу Сиси твёрдо решила: раз уж она стала женой Инь Сычэня, то должна изо всех сил делать всё, что положено.
Отпустив всех остальных ужинать, Гу Сиси взяла книгу, забралась в подвесное кресло и, слегка покачиваясь, принялась жадно впитывать знания.
Инь Сычэнь наверху раздвинул шторы и увидел эту сцену внизу.
Гу Сиси, словно послушный котёнок, свернулась калачиком в подвесном кресле в шотландском стиле и, держа книгу, уже сладко спала.
Видно, сегодня этот маленький зверёк изрядно вымотался.
Сяо-А закончил докладывать обо всех делах и тихо спросил:
— Президент, ещё какие-нибудь распоряжения будут?
— Ладно, на сегодня всё. Можешь идти отдыхать, — взгляд Инь Сычэня не отрывался от маленькой колдуньи в кресле. — Завтра утром приезжай пораньше, нужно быстрее закончить контракт с компанией «Оддс».
— Слушаюсь, президент, — Сяо-А добросовестно собрал вещи, попрощался и ушёл.
Инь Сычэнь медленно спустился вниз. Прислуга внизу хотела было заговорить, но он жестом остановил их и направился к Гу Сиси.
Осторожно взяв её на руки, он понёс её, как принцессу.
Инь Сычэнь чуть приподнял бровь: неужели она такая лёгкая?
Опустив взгляд, он увидел, что маленькая колдунья уже крепко спит и, прижавшись к его груди, блаженно улыбается.
Если бы ты и в бодрствующем состоянии была такой, как было бы хорошо.
Домашняя прислуга наконец начала привыкать к новому облику молодого господина. Увидев, как он несёт молодую госпожу, все заулыбались и бесшумно скрылись.
Мешать уединению молодого господина и молодой госпожи — искать смерти!
Инь Сычэнь поднялся с Гу Сиси на руках в спальню. Как только они вошли, Гу Сиси инстинктивно прижалась лицом к его широкой и крепкой груди.
Инь Сычэнь почувствовал, как всё его тело напряглось, а в одном месте начало пробуждаться желание.
Ах ты, маленькая колдунья…
— Мама… — приглушённо донеслось от его груди. Инь Сычэнь невольно опустил взгляд и увидел на половине лица Гу Сиси выражение глубокой обиды.
Чувство, называемое жалостью, внезапно сжало сердце Инь Сычэня.
Какую же обиду она пережила во сне, чтобы у неё было такое лицо?
Он осторожно уложил Гу Сиси на большую кровать. Она перевернулась на бок и погрузилась в глубокий сон.
Взгляд Инь Сычэня дрогнул, он долго смотрел на Гу Сиси, прежде чем встать, принять душ и переодеться.
Когда он вышел из ванной, вытирая волосы, Гу Сиси уже сладко спала, обняв одеяло.
Словно ведомый какой-то силой, Инь Сычэнь не покинул комнату, а обошёл кровать с другой стороны, откинул одеяло и лёг.
Повернув голову, он посмотрел на спящую рядом женщину. Как странно, он не чувствовал отвращения?
Он выключил прикроватную лампу и, едва закрыв глаза, ощутил, как накатывает сон.
Он не спал как следует уже два дня и одну ночь.
Сон этот, само собой, был сладким и глубоким.
Гу Сиси, почувствовав источник тепла, придвинулась поближе и, обхватив эту тёплую «грелку», словно одеяло, блаженно засопела во сне.
Инь Сычэнь проснулся, когда Гу Сиси придвинулась к нему. Он приоткрыл глаза, подумал, что это и впрямь не противно, и позволил ей спать, обнимая его.
Неизвестно, сколько прошло времени. Гу Сиси сонно открыла глаза. М-м, как же сладко она спала ночью.
Оглядев разобранную постель, она почувствовала, что чего-то не хватает.
Ночью во сне она обнимала какую-то большую грелку, а к утру она исчезла.
Наверное, тётушка Чжан, видя, что она беспокойно спит, положила ей грелку?
М-м, наверняка так и было.
Иначе как объяснить, что к утру эта грелка исчезла?
Гу Сиси встала с кровати, умылась, переоделась в лёгкую домашнюю одежду и решила сегодня во что бы то ни стало дома овладеть всеми этими навыками.
Она не хотела больше позориться.
Только она позавтракала и ещё не успела сесть за пианино, как в доме зазвонил телефон.
Тётушка Чжан быстро подошла и сняла трубку. Выслушав, она ответила:
— Молодая госпожа только что закончила завтракать.
Услышав упоминание о себе, Гу Сиси обернулась к тётушке Чжан.
Повесив трубку, тётушка Чжан сказала:
— Молодой господин, кажется, забыл в кабинете одну папку с документами. Если молодая госпожа свободна…
— Я свободна, свободна! — поспешно ответила Гу Сиси.
Целый день сидеть дома взаперти было невыносимо скучно.
— Где документы? Куда их отвезти? — Гу Сиси тут же встала, боясь, что тётушка Чжан передумает.
Тётушка Чжан с дежурной улыбкой ответила:
— Молодой господин сейчас в компании «Оддс» на переговорах. Молодой госпоже нужно просто отвезти туда эту папку.
Гу Сиси развернулась и быстро поднялась наверх. Она толкнула дверь кабинета Инь Сычэня.
Это был первый раз, когда она зашла в его кабинет.
В огромном кабинете было полно антиквариата, картин и каллиграфии, книг оказалось немного, зато стояло множество разнообразных кубков и наград.
Ей некогда было всё это разглядывать. На столе она действительно нашла папку с документами.
Наверное, это она и есть?
Взяв папку, она уже собралась выходить, как у дверей её ждал водитель.
Увидев Гу Сиси, он тут же открыл ей дверцу машины.
Гу Сиси радостно села. Если бы не разрешение Инь Сычэня выйти из дома, тётушка Чжан, наверное, и не выпустила бы её.
Машина плавно выехала из особняка и влилась в поток транспорта.
Глядя на проплывающий за окном вид, Гу Сиси снова почувствовала себя во сне.
Ещё несколько дней назад она была жалкой мелкой служащей, которая с трудом втискивалась в метро.
А теперь у неё есть личный водитель и машина.
Подумать только, всё это так невероятно.
Пока Гу Сиси размышляла об этом, она почувствовала сильный удар в заднюю часть машины!
Гу Сиси инстинктивно схватилась за сиденье, чтобы не вылететь вперёд!
Ну кто так водит?
В груди Гу Сиси вскипела злость! Такую дорогую машину разбили, чем она будет расплачиваться перед Инь Сычэнем?
Оставив папку в машине, Гу Сиси, увидев, что водитель вышел осматривать повреждения, тоже вышла.
Она обошла машину сзади, где был удар. Прекрасный Mercedes GL450 лишился большого куска краски.
Всё пропало, ремонт обойдётся в кругленькую сумму!
Не успела Гу Сиси в ярости наброситься на виновника, как тот сам вышел и первым извинился:
— Простите, сударыня[1], мой водитель впервые в городе N и не разглядел… Ноно! Ноно, ты жива!
[1] нюйши 女士 nǚshì - вежл. дама, леди, госпожа, сударыня(образованная женщина; общественная деятельница; благородная дама)
Мужчина внезапно шагнул вперёд, схватил Гу Сиси за руку и… разрыдался от радости!
Гу Сиси перепугалась: «У этого типа с головой не в порядке?»
Не хочет ли он, прикинувшись знакомым, отвертеться от оплаты ремонта?
Надо же, с виду приличный человек, а пытается сэкономить на ремонте.
Гу Сиси резко отдёрнула руку:
— Это что ещё значит? Вы не хотите платить за ремонт?
— Директор Мо, — в этот момент подъехали остальные машины из кортежа, и несколько человек окружили их.
Гу Сиси усмехнулась: «Ого, что ж такое! Решили всей бандой наехать?»
Мужчина, только что схвативший её за руку, поднял руку, останавливая своих людей.
Гу Сиси бесстрашно уставилась на него: «За ремонт придётся заплатить!»
Иначе как она сама расплатится?
Надутый и сердитый вид Гу Сиси развеселил стоявшего перед ней мужчину.
Он уже успокоился, достал визитку и протянул ей:
— Не волнуйтесь, я не собираюсь уклоняться от ответственности. Я куплю вам новенький Mercedes GL450 взамен этого.
Гу Сиси с сомнением взяла визитку. На ней были указаны имя и телефон.
— Мо Цзысинь, — тихо прочла она имя.
Кто он такой?
Что даст ей эта визитка?
Какой от неё толк? На деньги не обменяешь!
Она снова с подозрением уставилась на мужчину.
Он был высоким, крепким, статным, с ростом и харизмой, ничуть не уступавшими Инь Сычэню. Его аура была мощной, но, в отличие от холодной, инфернальной притягательности Инь Сычэня, она излучала невероятное обаяние и дружелюбие.
Но самым поразительным, что нельзя было забыть, были его чистые голубые глаза.
Он явно был китайцем, так почему же у него голубые глаза?
— Могу ли я узнать ваше имя? — с трудом сдерживая волнение, Мо Цзысинь не удержался от вопроса. — У вас есть сестра-близнец?
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      Гу Сиси оглядела Мо Цзысиня с головы до ног. Хотя внешность собеседника тоже была на пике привлекательности, ей всё равно казалось, что у него недобрые намерения. Видимо, в последнее время Инь Сычэнь своей красотой притупил её вкус, так что теперь при виде такого красавца у неё выработался иммунитет. Поэтому она ответила:
— Зачем выяснять такие подробности, если собираешься просто заплатить? Оставь деньги водителю — и дело с концом.
Мо Цзысинь только открыл рот, чтобы заговорить, как Гу Сиси махнула рукой и сказала:
— Ладно, у меня ещё дела. Визитку я взяла, а от оплаты ремонта вы всё равно не отвертитесь.
Гу Сиси повернулась, снова села в машину и поторопила водителя ехать быстрее.
Если она задержит дела Инь Сычэня, ей тоже конец!
Ах, сегодня и впрямь день не задался с самого выхода. Наверное, стоило помолиться богам!
После того как Гу Сиси уехала, Мо Цзысинь долго-долго смотрел вслед удаляющейся машине.
— Узнай-ка мне всё об этом номере машины, — прищурил свои голубые глаза Мо Цзысинь, и от него внезапно повеяло властной аурой человека высшего круга. — Почему она выглядит точь-в-точь как Ноно?
— Слушаюсь, директор Мо, — почтительно ответил стоявший позади помощник.
— Тебе не показалось, что эта девушка очень похожа на Ноно? — не удержавшись, снова спросил Мо Цзысинь.
— Внешне эта сяоцзе почти полностью идентична Юнь Но-сяоцзе. Но по темпераменту они совершенно разные, — осторожно ответил помощник.
— Да… и похожа, и не похожа. Моя Ноно никогда не была такой… пышущей здоровьем, — в глазах Мо Цзысиня промелькнула боль. Он легонько прикрыл глаза, а когда вновь поднял взгляд, перед помощником стоял всё тот же прежний Мо Цзысинь. — Ладно, пошли. Кем бы она ни была, я всё выясню.
***
Гу Сиси мчалась без остановок и наконец доставила документы.
Когда взгляд Инь Сычэня упал на капельки пота на кончике носа Гу Сиси, он понял, что она летела сюда на всех парах.
— Ты хорошо потрудилась, иди отдохни, — сказал Инь Сычэнь, принимая документы. — Сегодня можешь прогуляться по магазинам, заняться покупками, насладиться своими привилегиями.
Гу Сиси заметила, что Сяо-А рядом с Инь Сычэнем нет. Неудивительно, что он не отправил Сяо-А за документами, а попросил её. Значит, Сяо-А не было рядом.
Гу Сиси покачала головой:
— Нет, мне и купить-то нечего.
В этот момент сидевший напротив Инь Сычэня мужчина, столь же привлекательный и необычный, не выдержал и заметил:
— Похоже, эта сударыня и есть та самая особенная помощница, о которой упоминала Жона? Директор Инь и впрямь отличается от других.
— Подписывай контракт и поменьше болтай, — казалось, Инь Сычэню крайне не нравилось, когда обсуждают Гу Сиси. Он швырнул в собеседника лежавший перед ним документ. — Сумма такая, ни копейки больше не дам.
Гу Сиси смущённо улыбнулась и вышла из кабинета.
Она быстро покинула офисное здание. Когда сидела дома, ей хотелось выйти, а вышла — и поняла, что идти особо некуда. Лучше вернуться и усердно заниматься на пианино.
Конечно, она ни за что не призналась бы, что вышла из дому на самом деле только ради того, чтобы отвезти документы Инь Сычэню.
Стоя на улице, Гу Сиси вдруг вспомнила, что машину, на которой она приехала, сразу после того, как её высадили, отправили в ремонт. А она только что забыла сказать об этом Инь Сычэню. Так что теперь за ней никто не приедет.
Она вышла замуж так внезапно, что, кажется, ещё не расторгла договор аренды на прежнюю квартиру. Раз уж сегодня всё равно вышла, почему бы не заехать и не собрать вещи?
Гу Сиси остановила такси и поехала прямо к своей прежней съёмной квартире.
Ещё не доехав до места, она заметила у дороги знакомую фигуру, которую тащила в разные стороны целая толпа. Присмотревшись, Гу Сиси удивилась: «Эй, да это же заместитель директора компании «Оддс», Му Жона?»
Почему её окружила и не отпускает целая толпа?
— Остановите здесь! — Гу Сиси тут же попросила таксиста притормозить, открыла дверцу и вгляделась: точно, это Му Жона.
Что происходит?
Гу Сиси подошла поближе, не удержавшись от любопытства. Но не успела она и рта раскрыть, чтобы спросить, как увидела, что одна из женщин позади Му Жоны подобрала с земли кирпич и собирается ударить её по голове!
— Му Жона, беги! — закричала Гу Сиси что было сил, схватила Му Жону за руку и со всех ног бросилась к стоявшему у обочины такси.
Му Жона, спотыкаясь на высоких каблуках, буквально влетела в такси с помощью Гу Сиси. Не успела она опомниться, как услышала крик Гу Сиси:
— Поехали быстрее!
Водитель нажал на газ, и машина рванула с места, оставив позади толпу женщин.
Убедившись, что они окончательно оторвались, Гу Сиси облегчённо вздохнула.
Му Жона к этому времени наконец пришла в себя, скинула с ног туфли на шпильке и покосилась на Гу Сиси:
— Зачем ты меня спасла?
— Всё-таки мы знакомы. К тому же у Финансовой группы «Инь»с вашей компанией «Оддс» есть деловые отношения. Даже из уважения к сотрудничеству компаний я не могла остаться в стороне, — честно ответила Гу Сиси.
Му Жона беззлобно подняла на неё глаза и не удержалась от замечания:
— А ты прямолинейна!
— Ты в порядке? — спросила Гу Сиси, заметив, что у Му Жоны растрёпаны волосы, и тут же пожалела о своём вопросе. Разве ответ не очевиден?
Но Му Жона лишь равнодушно пожала плечами:
— Не умру.
— А кто эти люди? Почему они такие свирепые? — с содроганием вспомнила Гу Сиси. — Казалось, они готовы тебя живьём сожрать.
— Они и хотели меня живьём сожрать, — всё с тем же безразличием ответила Му Жона. — Я к такому привыкла.
Гу Сиси посмотрела на неё с недоверием.
Вскоре такси прибыло по адресу. Гу Сиси привела Му Жону в свою съёмную квартирку.
Так как она давно здесь не была, повсюду лежал тонкий слой пыли. Гу Сиси наспех привела в порядок небольшой участок, чтобы Му Жона могла присесть и отдохнуть.
— Ты здесь живёшь? — с недоверием спросила Му Жона.
— Раньше жила, — не стала отрицать Гу Сиси.
— А сейчас где? — не унималась Му Жона, но, увидев выражение лица Гу Сиси, тут же добавила. — А, можешь не говорить, я поняла.
— Кстати, почему те люди хотели тебя избить? — Гу Сиси всё ещё было очень любопытно насчёт случившегося, она протянула Му Жоне стакан воды.
— Та женщина, что зама